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Nel ringraziarVi per la preferenza accordata, la ditta
STORTI & lieta di annoverarvi tra i suoi affezionati Clienti
e confida che I'uso di questa macchina sia per Lei mo-
tivo di piena soddisfazione.

La Direzione

Sehr verehrter Geshéfsfreund! Sie haben sich fiir unser
Fabrikat entschlossen. Die Firma STORTI dankt ihnen
dafiir und freud sich, Sie als Kunden begriinBen zu
konnen. ‘Gleichzeitig vertrauen wir derauf, da8 diese
Maschine bei ihnen zur vollen Zufriedenheit arbeiten wird.

Die Geschéftsleitung
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Dear customer, thank you for marking purchase of ¢
STORTI machine. We welcome you among our Clients
of a long standing and are confident this product wil
give you many years of reliable use, to your entire
satisfactions.

The Management

L'Etablissement STORTI vous remercie de lui avoii
accordé votre preférence, est heureux de vous compu-
ter parmi ses Clients et espére que l'usage de cette
machine vous procurera antiére satisfaction.

La Direction

Ed. 07/1998
COD. 1672402100

STORTI INTERNATIONAL S.p.A.

Via Castelletto, 10 - 37050 BELFIORE (VERONA) - Tel.: 045 / 6134311 - Fax: 045 / 6149006 n
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PARTI DI RICAMBIO

MODALITA DI ORDINAZIONE

Per facilitare la ricerca di magazzino e la spedizione
dei pezzi di ricambio, si pregano vivamente i Sigg.
Clienti di attenersi alle seguenti norme e specificare
sempre:

* Modelio(1)enumerodimatricola(2)dellamacchina.
Si trova stampigliato sulla targhetta di identificazione
posta sul fianco anteriore destro del carro miscelatore.
In assenza del N° dimatricola, non-& possibile evadere
gli-ordini.

 Capacita della maechina in m? (7).

* Numero di figura (3) e numero di posizione(4).

* Codice (5) e descrizione (6) dei pezzi di ricambio.

* Quantita-dei pezzi desiderati.

* Indirizzo esatto e ragione sociale del Committente,
completo con ['eventuale recapito per la consegna
della merce.

* Mezzo di spedtznone desiderato (nel caso questa

voce non sia specificata, la Ditta STORTI si riserva di
usare a sua discrezione il mezzo pili opportuno).
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SPARE PARTS I

HOW TO PLACE ORDERS

For an easy retrieval of spare parts in our warehouse'
and -a quick shipment, Customers are kindly
requested to follow the directives given bellow and
to always specify:

 Model (1) and serial number (2) of machine:
Itis pinched on the namie plates affixed to the rightfront
side of the mixer car. Unless Serial Number is supplied
with your order, it is not possible for us to supply the
porper parts.

« Loading capacity of machine in m® (7).

¢ Figure (3) and position number(4).

* Code number (5) and description (6) of parts.

“» Quantity of pieces wanted.

» Exact address and Company name, Complete with
goods delivery address as required.

o Shipment methodrequured (whennotgiven STORTIé-
reserves the right to use the most appropriate means).
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_ ERSATZTEILLISTE PIECES DE RECHANGE

ERSATZTEIL-BESTELLUNGEN

Um die Ersatzteile so schnell wie moglich zustellen
zu kdnnen, bitten wir unsere kunden, nachste hende
Regeln zu beachten:

¢ Modell (1) und Verzeichnis Nummer (2). Sie finden
diese eingestanzt auf dem schild, das an der Rechten
vorderseite des Mischerwagens. Esistuns nichtméglich
Ersatzteilieferungen richtig auszufiren, ohne die
Fabrikationsnummer zu kennen.

» Fassungsverogen der Maschine in m? (7).
¢ Abbildungnummer (3) und Positionnummer (4).

» Kodex (5) und bennenung (6) des Teile angeben.

» Gewiinschte Stiickzahl der einzelnen Teile
angeben.

* Genau Adresse und Versandanschrift order Zusteller
mitteilen. - '

* Versandart und spediter angeben STORTI (falls
keine Angaben Vorliegen, geht Firma STORTI nach
eigenem Ermessen vor).

NORMES A SUIVRE POUR LA COMMANDE

Pour faciliter la recherche au dépét et I'expédition
des piéces de rechange, nous prions nos Clients
de suivre les instructions suivantes et indiquer
toujors:

* Modéle (1) et numéro de matricule (2) .
Il est estampillé sur la plaque qui se trouve sur la cbte
avant droit du chariot mélangeur.
Sans noméro de matricule il est impossible
d'expédier les commandes.

» Capacité de machine en m® (7).

* Numéro de la figure (3) et numéro de la position (4).

* Code (5) et description (6).

* Nombre de piéces demandées.

¢ Raison sociale et adresse exacte du Client et
indication éventuelle du lieu de livraison.

* Moyen d'expédition souhaité (en cas d'absence

d'indication a ce sujet, la Société STORTI se réserve
le choix du moyen qui semble le plus approprié).
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N L NOTE
Poe. COD. Q. NOTES
1 1816002  COCLEACENTAME CENTRAL AUGER ZENTRAL SCHNECKE PRAETEUSE HELIC. CENTR SETTER 30
1A M7 COCLEACENTRME CENTRAL AOER ZENTRAL CENTR SETTEN 131
2 90008008 Nt STOPMUTTER ECAOL! OE SURETE N1
3 S00E04  CUSONETTO BEARING o coussmEr 5206 2%
4 1000045 COLTELLOAV YCUTTER UMESSER COUTEAUAU
S SOMOMUE  DADOMETALBLOC wr MUTTER ECAOV Mo
S 16800020  OOLTELLO GIRCOLARE CUTTER MESSER COUTEAL
7 16000014  COLTEMLOCHR.OENTEL. CUTTER MESSER COUTRAY
s 1612052 WIETT.QST. screw SCHRAUBE ns NI
2 5G4 CUSCINETTO BEARING AGER COUSSNET SCIE2AS 1
10 10000150  COLTERLO MEZZALUNA CUTTRR MESSER COUTEAU
19 RGN CUSCINETTO BEARING WUBER COUSSINET YAR 214
121000472 SUPPORTO SUPPORT HMTER SymPORT YAR 214
1§ R00NS  VITETCES 3CREW BCHRAVBE e N
14 04800000 L
18 91603000 T Me L0
16 200001zt WITETE..NT HEX. MEAD SCREW SCHRAUSE s N140
17 1612005  RONDELIA 'WASHER sCrhees RONOELLE
W WH0ME  LNGUETTA ToNGuE PASGFEDER LANOUETTE 1408100
10 15MDRI  ALBEROFISSAGGIOCOREE  SHAFT wews ARBRE
20 1814044 COCLEASUPERIOREDESTRA  RIGHT AUGER HEUC, DROMTC
21 16140435  COCLEASUPERIORESINSTRA LEFT AUGER MELIC. GAUCHE.
22 500714  CATENA CHAN KETTE CHAINE ASAGOTI PG
23 w0oes  CORONA PER COCLEA SUPER.
24 16NMEI  PIGNONE. PRION MTZEL PIGNON Z-1258 " ASAK
23 36330087 BCR ure RANS. YORG. RENV. VIS SANS FIN SUP.
2% 16330003  TENDICATENA NYLON OLER SPANNSTAR TENDEUR
7 15800TT  SUPPORTOPERCUSCINETTO  SUPPOAT HALTER SUPPORT 18RS
2\ 1650072 SUPPORTOPERCUSCINETTT  SUPPORT HALTER SUPPORT 6208-5207
23 910000  SELOEN ESTEANG SEECER SEEGER SEEGER O¥x
X 00007 T STOPMUTTER ECAOY DE SURETE M1z
31 00SI  CUBGINETTO BEARNO LAGER COUSBINET X7 2R8
32 S0KSS  WITETE HEX MEAD SCREW SCrAsUBE s w25
T 6100065  COLTELLO MEZZALUNA COMPL. CUTTER MESSER COUTEAY
34 6100063  COLTELLO CORCOLARE COMPL CUTTER MESSER couTEAL
35 61000864  COLTELLO DENTELLATO COMPLCUTTER NESSER CouTEAU
26 G0000K7  VITGTK. HEX. HEAD SCREW SORABE s M1Gs80 .
a7 soom@  VITETE HEX MEAD SCREW SCHAAUBE wis Mrzesn
W NS RASCHATORE scaaren SCHABER PACLELR SWP 750
W NWRS? VITETLEL HEX. HEAD 5CREW SC-RALBE Vs M€
@ 0100ME  VIETCEL HEX. MEAD 5CREW SCHRALBE vis 10030
41 SIGN71  ORGUARNIZONE QascET DiCHTUNG BARNITURE
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CARATTERISTICHE DEI LUBRIFICANTI:
EIGENSCHAFTEN DER SCHMIERMITTEL:

PRESSIONE RUOTE
REIFEN DRUCK

OLIO IDRAULICO
HYDRAULISCHES OEL

OLIO RIDUTTORI (coclee, fresa)
OEL FUR UNTERSETZUNGSGETRIEBE
(Schnecken, Fraser)

'GRASSO/ FETT

QUANTITA DEI LUBRIFICANTI:
SCHMIERMFFI'ELMENGE

BAR
40x14,5 8
315/70 R22,5 8

| RIDUTTORE EPICICLOIDALE MISCELATOREI PLANETENUNTERSETZUNGSGETRIEBE

RIDUTTORE FRESA 1500 I'UNTERSETZUNGSGETRiEBE DER FRASE 1500

'IMPIANTO IDRAULICO CON FRESA/ HYDRAULISCHE ANLAGE MIT FRASE

thl‘if ther

- Litri/Liter” | 24

ATTENZIONE:

Non arrampicarsi sulla macchina; per raggiungere o
sostituire l'olio idraulico e per ingrassare i punti alti della
macchina é indispensabile utilizzare una scaletta od un
piedistallo sicuro.

IMPORTANTE:

TUTTE LE OPERAZIONI DI MANUTENZIONE VANNO

FATTE CON LA MACCHINA STACCATA DAL
TRATTORE, APPOGGIATA SU UN FONDO PIANO-E
CONSISTENTE CON LE RUOTE BLOCCATE E
PIEDINO BLOCCATO.

(Con il rubinetto di sicurezza nel caso di piedino
idraulico, con il fermo sulla leva nel caso di piedino
meccanico).

Devono essere usate idonee attrezzature

antinfortunistiche per ogni operazione di manutenzione
o riparazione.

IMPIANTO IDRAULICO SENZA FRESA/ HYDRAULISCHE ANLAGE MIT FRASE

VORSICHT:

Klettern Sie auf die Maschine nicht. Zur Oelnachfiliung
bzw. zur Ersetzung des hydraulischen Oeles order zur
Einfettung der héheren Maschinenpunkten ist es
erforderlich, einen Leiter order ein sicheres FuBgestell
zu venivenden.

WICHTIG:

VOR DER DURCHFUEHRUNG DER
WARTUNGSARBEITEN IST DIE MASCHINE VOM
SCHLEPPER ZU ENTKUPPELN. LEGEN SIE DIE
MASCHINE AUFEINEN FLACHEN UNDBESTAENDIGEN
BODEN MIT GEHEMMTEN RAEDERN UND
BLOCKIERTEM FUB.

(Beim hydraulischen FuB ist die Arbeit mit dem
Sicherheitshahn durchzufiihren; beim mechanischen
FuB ist die Arbeit mit der Feststellvorrichtung auf dem
Hebel durchzufiihren).

Fir jede Wartungs-bzw. Reparatuarbeit verwenden sie
passende unfallsichere Ausriistungen.
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MANUTENZIONE

FEATURES OF THE LUBRICANTS:
CARACTERISTIQUES DES LUBRIFIANTS:
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WARTUNG

TYRE PRESSURE:
PRESSION PNEUMATIQUES:

HYDRAULIC OIL
HUILE HYDRAULIQUE

GEARBOX OIL (augers, milling cutter)
HUILE REDUCTEURS
(pelletteuses, fraises)

LUBRICATING GREASE / GRAISSE

QUANTITIES OF LUBRICANT:
QUANTITES DES LUBRIFIANTS:

BAR
40x14,5 8
315/70 R22,5 8

EPICYCLIC GEARBOX / REDUCTEUR EPICYCLOIDAL

1500 ROLLER CUTTER GEARBOX / REDUCTEUR FRAISE 1500

HYDRAULIC CIRCUIT WITH CUTTER/ INSTALLATION HYDRAULIQUE AVEC FRAISE | LttresIthros -~ 105

HYDRAULIC CIRCUIT WITHOUT CUTTER/ INSTALLATION HYDRAULIQUE SANS FRAISE f-’i*ﬁ“LitresIthros 24

WARNING:

Do not cli mb on the machine itself. In order to add oil or
to grease the points high up on the machine a ladder or
a steady stool must be used.

IMPORTANT

ALL MAINTENANCE OPERATIONS MUST BE
CARRIED OUT WHEN THE MACHINE IS
UNHITCHED FROM THE TRACTOR, RESTING ON
A FLAT FIRM SURFACE WITH THE WHEELS
BLOCKED WITH WEDGES AND THE SUPPORT
FOOT FIXED.

(With the safety valve on the hydraulic support foot and
the lock on the mechanicai support foot).

Su:table safety equipment must be used for every repair
and maintenance operation.

ATTENTION:

Ne grimper pas surlamachine; pour ajouter ou remplacer
I'huile hydraulique ou pour graisser les poi nts hauts de
la machine il faut utiliser un escalier ou un piEdestal s'r.

IMPORTANT:

TOUTES LES OPERATIONS D’ENTRETIEN
DOIVENT ETRE EFFECTUEES AVEC MACHINE
DETACHEE DU TRACTEUR, APPUYEE SUR UN
FOND PLAN ET CONSISTANT AVEC LES ROUES
BLOQUEES ET PIED BLOQUE.

(Avec le robinet de sdreté en cas de pied hydraulique,
avec I'arrét sur le levier en cas de pied mécanique).

On doit utiliser des équipements appropriés contre les
accidents pour chaque opération d’entretien ou
réparation.
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RISPETTARE L'AMBIENTE

L'aria ed il terreno sono beni preziosi ed insostituibili,
rispettarli vuol dire anche rispettare noi stessi.
E importante ‘quindi conoscere le normative del luogo

per i corretto smaltimento di oli esaustn e liquidi refrige-

ranti usati.
Nel caso in.cui non si conescessero con precisione tah

disposizioni, recuperate i liquidi in recipienti adeguati ed

a tenuta stagna fino a quando non avrete chiesto

chiarimenti al vostro fornitore, il quale sapra senz'altro

come aiutarvi. ,
Evitare il contatto con la pelle ed impedite la fuoriuscita
di liquido durante i rabbocchi.

Riparate immediatamente serbatoi o tubi danneggiati;
proteggeteli adeguatamente nel caso di interventi con
saldatrici, mola o altra attrezzatura, che potrebbe dan-
neggiarli.

RESPECT THE ENVIRONMENT

The air and the ground are precious and irreplaceable
assets: to respect them also means-to respect ourselves.
Therefore |t is |mportant to know the loeal regulatlonsfor
In the event of such regulations not being exactly known
put the liquids in suitable, air-tight containers. until you
have obtained clarification from your supplier, who will
certainly know how to help you.

Avoid contact with the skin and prevent the leaking of
liquid during filling.

Immediately mend any damaged tanks or tubes; protect
them properly when working with welding equipment,
cutting wheels, or other equipment that could damage
them.
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SCHUTZEN SIE DIE UMWELT

Die Luft und der Erboden sind wertvolle und unersetzbare
Giiter, sie zu schiitzen bedeutet gelichzeitig, uns selbst
zu schiitzen.

Deshalb ist ist es witchtig, die 6rtlichen Regelungen fiir
die korrekte Verwertung von gebrauchtem Ol und
verbrauchten Kihimitteln zu kennen.

Solite man diese Vorschriften nicht genau kennen;, so

sammeln sie die Flissigkeitenin geeigneten Behaltern
mit- Dichtgkeit solange, bis Sie Erkldrungen bei lhrem

Lieferanten eingeholt haben, der ohne Zweifel weiss, wie
er lhnen helfen kann.

Vermeiden Sie den Hautkontakt und verhindern Sie das
Herauslaufen der Flussigkeit wahrend des Umfiillens.
‘Reparieren Sie auf der Stelle beschédigte Tanks oder
Rohrieitungen; schiitzen Sie sie auf geeignete Art und
Weise bei Eingriffen mit Schweissgeraten, Schieben oder
anderen Werkzeugen, die sie beschadigen kdnnten. -

RESPECTAR EL AMBIENTE

El aire y el terreno son bienes preciosos e insustituibles,
respetarlos también quiere decir respetarnos a nosotros
mismos. Es entonces importante conocer las normativas
del lugar para el desague correcto de aceites exhaustos
y liquidos refrigerantes usados.

En le caso de que no se conocieren con precision tales
disposiciones, recuperad los liquidos en recipientes
adecuados y aisladlos y soldadlos con estafio hasta que
no habreis pedido instrucciones a vuestro. proveedor, el
cual sabra sin duda como ayudaros. Evitar el contacto
con la piel e impedid el vertido de liquidos durante el
relleno. Reparad immediatamente los recipientes o tubos
dafiados; protegedios adecuadamente en el caso de
intervenciones con saldadoras, muela u otros utensilios
que pudieran danarlos.
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CASSONE-TELAIO FRESA-TIMONE ......... FIG. 01
IMPIANTO PESA w..eoveeeeoree e sesseeesssssessson FIG. 02
MISCELAZIONE .....eeeeeeeveesessesseesesesessnsessenn FIG. 03
TRASMISSIONE «.covveerer e eeeeeeeseeeseeneenennes FIG. 04
RS Brco....... o
RIDUTTORE SOM «...coeeeeeeeeeeeemnsssssssessseee FIG. 06
DISASSATORE D3B c.covvooorrereeeeeeereseeneeeenen FIG. 07
FRESA (1500) M.C. cvvvoveeeeerrerersseseseresseseeen FIG. 08
RIDUTTORE FRESA (1500) M.C. ..cvr...... FIG. 09
IMPIANTO IDRAULICO STANDARD DS .... FIG. 10
IMPIANTO IDRAULICO STANDARD MT .... FIG. 11
HENTRSHERRIMITRAT™. . 1
IDRAULICO PER MISCELATORE 1o FIG. 13
IMPIANTO TRAMOGGIA E PIEDINO ......... FIG. 14
TAPPETO GOMMA «.....eeeeeeeeseseeeeeeemeesssans FIG. 15
IMPIANTO LUCH «eoeeeeeeeeeeeeeseeesenreesssensens FIG. 16
KASTEN-RAHMEN FRASER-RUDER ...... ABB. 01
WAGUNGSANLAGE ..o I ABB. 02
MISCHUNG evvoeeeereeeeeeeeseesserseseesesesseene .. ABB. 03
ANTRIEB ..oooomeeeeeeresessesseesseseeseenesemsmmmsnsnns ABB. 04
MECHANISCHER-PNEUMATIK ... ABB. 05
SOM REDUZIERGETRIEBE .........oveenennnn. ABB. 06
D3B FLUCHFEHLER ..eoooneneerreeeeereeereennen ABB. 07
FRASER (1500) M.C. ..vcvoveererersereseeeseeeeenn ABB. 08

FRASER REDUZIERGETR. (1500) M.C.. ABB. 09
DS STANDARD HYDRAULISCHE ANLAGE ABB. 10
MT STANDARD HYDRAULISCHE ANLAGE ABB. 11
OLDYNAMISCHES ELEKTRO-HYDRAULISCHER

ANLAGE FUR SILOFRASE . ABB. 12
ANLAGE FUR MISGHOEPAR - aooor e ABB. 13
SCHUTTRICHTERS ANLAGE UND FUSS .. ABB. 14
GUMMITEPPICH .......ccoiiericrircennenee, ABB. 15
LICHTANLAGE ......coceiirerrcrinencnreeenn, ABB. 16
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CASE-FRAME MIL. CUTTER-TILLER ........ FIG. 01
WEIGTHING SYSTEM .....coooirreereeecccciirennnn FIG. 02
MIXING ... ceereensan e ssseraeeeee FIG. 03
TRANSMISSION ...ccuveciirrriireeeveicrerrneereesennees FIG. 04
MECHARICPNEUMATIC oo FIG. 05
SOM REDUCTION GEAR .......ccoeeievrveneenee, FIG. 06
D3B MISALIGNMENT ..o FiG. 07
MILLING CUTTER (1500) M.C. ......... eeeenes FIG. 08

MIL. CUTTER REDUCT. GEAR (1500) M.C. FIG. 09
DS STANDARD HYDRAULIC SYSTEM .... FIG. 10
MT STANDARD HYDRAULIC SYSTEM .... FIG. 11
OLEODYNAMIC ELECTRO-HYDRAULIC

SYSTEM FOR SILAGE CUTTER w.pocnnr FIG. 12
SYSTEM FORMIKER .o e, FIG. 13

HOPPERS SYSTEM AND FOOT .......... FIG. 14

RUBBER CARPET ...oevvsnrsrssssssssnsns FIG. 15

LIGHTING SYSTEM ..cooerrecrersrrsrrren FIG. 16

CAISSON-CHASSIS FRAISE-GOUVERNAIL FIG. 01

SYSTEME DE PESEUSE ..occroervrcrrrrn FIG. 02
MELANGEUR .c.cccoereresser o sessrsnrn FIG. 03

TRANSMISSION .occovrvrersssnsssssssns FIG. 04
SYSTEME FREINS

MECHANIQUE-PNEUMATIQUE .............. FIG. 05

REDUCTEUR SOM ....ococveerr s FIG. 06

DESAXER D3B ..oceooerevrsrsssssserserrsssne FIG. 07
FRAISE (1500) M.C. .rvererereeresrnrsrse FIG. 08

REDUCTEUR FRAISE (1500) M.C. .......... FIG. 09

INSTALLATION HYDRAULIQUE STANDARD DS FIG. 10
INSTALLATION HYDRAULIQUE STANDARD MT FIG. 11

SYSTEMEOLEODYNAMIQUE ELECTRO-
HYDRAULIQUE POUR DESSILEUSES ..... FIG. 12

INSTALLATION OLEODYNAMIQUE

ELECTROHYDRAULIQUE POUR MELANGEUR .... FIG. 13
SYSTEME TREMIES ET PIED .................. FIG. 14
TAPIS EN CAOUTCHOUC ........ccorrernenen. FIG. 15
EQUIPEMENT FEUX ......ccoonrvvereeerrcneennen FIG. 16
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CASE-FRAME MILLING CUTTER - TILLER’
KASTEN-RAHMEN FRASER - RUDER
CAISSON-CHASSIS FRAISE -GOUVERNAIL
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P':.s. Cgb. ‘Q. DESCRIZIONE D;/SCRIPTION ‘BENENNUNG DESCRIPTION :g;:S &
1 16120839 RUOTINO WHEEL * KLEINES RAD PERITE ROUE
2 -80000172 VITETE. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE VIS M18x100
3 90808010 DADO AUTOBLOCCANTE SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE Mi8
4 16120822  SUPPORTO DX CILINDRO RIGHT SUPPORT RECHTEHALTER SUPPORT DROITE SETTER 90
5 16120823 SUPPORTO SX CILINDRO LEFT SUPPORT LINKEHALTER SUPPORT GAUCHE SETTER 90
6 16120824 SUPP. CILINDRO FRESA CYLINDER SUPPORT HALTER SUPPORT CYLINDRE
7 16120829 RONDELLA WASHER SCHEIBE RONDELLE 2100
8 90000105, VITET.E. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE VIS M12x60
9 90808007 DADO AUTOBLOCCANTE SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE M12
10 90808008 DADO AUTOBLOCCANTE SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE'SURETE M14
11 91100028 SEEGER SEEGER RING - SEEGERRING' SERRE CLIPS E 228
12 16120153 PERNO PIN ; BOLZEN PIVOT
13 16100397 TELAIO FRESA ~ MIL. MACHINE FRAME FRASERRAHMEN CHASSIS FRAISE 9m?
14 90717018 RONDELLA PIANA. FLAT WASHER SCHEIBE RONDELLE PLATE: 210x30
15 90000166 VITETE. HEX. HEAD.SCREW SCHRAUBE VIS M18x60
16 16120828 SUPPORTO FULCRO FULCRUM SUPPORT TRAGER DES DREHPUNK.  SUPPORT ENTABLURE
17 16120419 PERNO GUIDA RUSPA PIN BOLZEN PIVOT
18 16100507 QUADRO DI FISSAGGIO FASTENING FRAME BEFESTIGUNGSTAFEL. ~ TABLEAU DE FIXAGE
19 80000161 VITET.E. HEX HEAD-SCREW ‘SCHRAUBE vis M18x35
20 16120880 RONDELLA WASHER SCHEIBE RONDELLE
21 90000078 VITETE. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE vis M10x35
22 16120152 STAFFA BRACKET BUGEL BRIDE
23~ 90808006 DADO AUTOBLOCCANTE SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE M10
24 16120316 SUPP, CILINDRO FRESA SUPPORT HALTER SUPPORT
25 90000166 VITETE. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE VIS 18x60
26 90808012 DABPO AUTOBLOGCANTE SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU.DE SURETE M22
27 16120309 RONDELLA WASHER ASCHEIBE RONDELLE @ 23/50
28 90000198 VITET.E. ‘HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE VIS M22x60
29 16100506 ASSALE SENZA FRENI AXEL WITHOUT BRAKES ~ ACHSE OHNE BREMSEN ESSIEU SANS FREINS
30 10000073 FASCETTA COLLAR SCHELLE COLLIER
31 90808005 DADO AUTOBLOCCANTE SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE M8
33 91600000 INGRASSATORE DIRITTO GREASE NIPPLE SCHMIERNIPPEL GRAISSEUR Mé
34 16100494 TIMONE DESTRO RIGHT TILLER RECHTES RUNDER GOUVERNAIL DROIT
35 16100495 TIMONE SINISTRO LEFT TILLER "LINKES RUNDER GOUVERNAIL GAUCHE
36 16530027 SUPP. SENSORE TIMONE TILLER SENSOR SUPPORT TRAGER DES RUNDERSEN. SUPP. CAPT. GOUVERNAIL
37 90701010  'RONDELLA PIANA FLAT WASHER SCHEIBE RONDELLE PLATE 218
38 90000165 VITETE. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE VIS M18X55
39 90000155 VITETE. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE VIS M16x100
40 91601000 INGRASSATORE A 45° 45° GREASE NIPPLE 45° SCHMIERNIPPEL GRAISSEUR 45° M6
41 16120112 RONDELLA WASHER SCHEIBE RONDELLE a2s/42
42 90000076 VITET.E. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE - vis M10x25
43 16120156 SUPPORTO DX RIGHT SUPPORT RECHTEHALTER SUPPORT DROITE SETTER 130
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P%s. 'cg'o. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION ﬁgﬁs

44 16120157  SUPPORTO SX LEFT SUPPORT LINKEHALTER SUPPORT GAUCHE SETTER 130
45 90000154  VITETE. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE vis M16x90

46 90808003  DADO AUTOBLOCCANTE SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER: ECROU DE SURETE M6

47 10000097  FASCETTA COLLAR SCHELLE COLLIER

48 90007036  VITETE. HEX, HEAD SCREW SCHRAUBE VIS M6x30 ZN

49 90000213  VFETE. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE vis M24x60

50 90000107  VITETE. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE VIS M12x70

51 90808013 ~ DADO AUTOBLOCCANTE SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE M24

52 90000221  VATETE. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE VIS M24x40

53 90800513  DAPO NUT MUTTER ECROU M12

54 90708010- RONDELLA GROWER WASHER FEDERSCHEIBE RONDELLE ELASTIQUE @12

55 90701607  RONDELLA PIANA FLAT WASHER SCHEIBE RONDELLE PLATE 212

56 90000116  VITETE. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE VIS M12x150

58 90000291  VITETE. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE VIS M24x220

59 90007031  VITETE. HEX. HEAD SEREW SCHRAUBE VIS M6x16 ZN

60 90007053  VITETE. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE vis M8x20 ZN

61 90716005  RONDELLA PIANA FLAT WASHER SCHEIBE RONDELLE PLATE 82N

62 16120687  PUNTELLO PERSCALETTA  ‘BRACKET FOR RAMP BUGELFURTREPPE  BRIGE POUR ESCALIER

63 90007056  VITET.E. HEX. HEAD SCREW- SCHRAUBE VIS M8x30 ZN

64 16140100  PORTADISCARICO ‘EXHAUST DOOR ASPUFFTUR PORTE D'ECHAPPEM.

65 16100496  CASSONE CASE KASTEN CAISSON SETTER 90 DS
66 16100514  CASSONE CASE 'KASTEN.- CAISSON SETTER 136 DS
67 98400423  PORTACUNEO WEDGE HOLDER KEIL HALTER PORTE-COIN'

68 16120337  PARAURTI BUMPER STOSSDAMPFER PARE-CHOCS

69 16100532  CASSONE GASE KASTEN CAISSON SETTER 90 MT
70" 90708013  RONDELLA PIANA FLAT WASHER _SCHEIBE RONDELLE PLATE 218

71 16100534  CASSONE “CASE KASTEN CAISSON SETTER 130 DS
72 16160296  BRACCIO SUPPORTOASTE  ROD SUPPORT ARM STANGE HALTERARM  BRAS SUPPORT TIGE

73 90102274  VITET.CE.. SCREW SCHRAUBE VIS M8x90 ZN.

74 16100128  TELAIO FRESA FRAME RAHMEN CHASSIS SETTER 130
75 90102245  VITET.CE.L SCREW SCHRAUBE vis M6x16 ZN

76 16100508  RUSPA MOBILE ROAD GRADER MOBILE SCHORFKUBEL ~ NIVELEUSE

77 90810008  DADO NUT MUTTER ECROU M6 ZN

78 90000056  VITET.E. HEX, HEAD SCREW SCHRAUBE VIS M8x30

79 90701005  RONDELLA PIANA FLAT WASHER SCHEIBE RONDELLE PLATE 28

80 90000053  VITETE. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE vis M8x20

81 90000121  VITETE. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE VIS M14x30

82 90702011  RONDELLA WASHER SCHEIBE RONDELLE @ 8x24

83 90717007  RONDELLA WASHER SCHEIBE RONDELLE @ 6x24 ZN

84 99100009  RUOTA WHEEL RAD ROUE 40x14,5/19
84A 99100074  RUOTA WHEEL RAD ROUE 315/70 R225 Rl
84B 99100060  RUOTA WHEEL RAD ROUE 315/70 R22,5 N




KASTEN-RAHMEN FRASER - RUDER
CAISSON-CHASSIS FRAISE -GOUVERNAIL

e an = CASSONE-TELAIO FRESA - TIMONE FIG.
) J&IIK I I CASE-FRAME MILLING CUTTER - TILLER 1
e nternational ABB-

p g ) : Ed. 06.99
e

|

~
-]

/




Ed. 06.8S

CASSONE-TELAIO FRESA - TIMONE -
CASE-FRAME MILLING CUTTER - TILLER
KASTEN-RAHMEN FRASER - RUDER
CAISSON-CHASSIS FRAISE -GOUVERNAIL

T TeIE T

_nternatlnna
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85 16121047 PORTELLONE SUPERIORE UPPER DOOR OBERE TUR PORTE SUPERIEUR

86 16120671 SCALETTA RAMP TREPPE ESCALIER

87 90808503 DADO AUTOBLOCCANTE SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU-DE SURETE M8-BASSO
88 16120710 PROTEZIONE LATERALE DX PROTECTION SCHUTZ PROTECTION

89 16120711 PROTEZIONE LATERALE SX PROTECTION SCHUTZ PROTECTION

80 16120705 GRIGLIA PROTEZIONE PROTECTION GRID SCHUTZ GITTER GRILLE PROTECTION

91 90510810 DADO NUT MUTTER ECROU M8 ZN

92 98400422 'CUNEO WEDGE KEIL COIN

93 16120786 COFANO POSTERIORE INF. LOWER REAR BONNET UNT. HINT. ABDECKHAUBE BONNET ARRIERE INF.

94 16120938 SOSTEGNO CARDANO SUPPORT LAGER SUPPORT

95 90102258 VITET.CE.L SCREW SCHRAUBE Vis M8x16 8.8 ZN
96 90102279 VITET.CE.L SCREW SCHRAUBE VIS M10x20 8.8 ZN
97 90402626 GRANO SCREW SCHRAUBE vis

98 90716006 RONDELLA PIANA FLAT WASHER SCHEIBE RONDELLE PLATE 102N

99 30733064 MOLLA A TAZZA SPRING FEDER RESSORT AS- 23x16, 2x1
100 90809006  DADO AUTOBLOCCANTE SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE M10

101 16100561 BRACCIO OSCILLANTE ARM ARM BRAS

102 16120966 COFANO PROT. POST. REAR BONNET ABDECKHAUBE BONNET ARRIERE

103 11000520-  PIEDINO MECCANICO FOOT FUSS PIED

104 90000122 VITETE. SCREW SCHRAUBE vis M14x30

105 90808008 DADO AUTOBLOCCANTE ALTO  SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE M14

106 90701008 RONDELLA PIANA FLAT WASHER SCHEIBE RONDELLE PLATE o14

107 16120834 COFANO CATENE REAR BONNET ABDECKHAUBE BONNET ARRIERE
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IMPIANTO PESA Y o5
WEIGHTING SYSTEM =b &I s
WAGUNGSANLAGE d
SYSTEME DE PESEUSE Selter o-13me -
N. N. NOTE
Pos. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION NOTES
1 11000073 PROTEZIONE STRUMENTO PROTECTION SCHUTZ PROTECTION
2 90007033 VITET.E. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE- VIS M6x20ZN
3 90808007 DADO AUTOBLOCCANTE SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE M12
4 16120695 STAFFA DESTRA SUPP. STRUM.  RIGHT BRACKET RECHTE BUGEL BRIDE
5 16120694 STAFFA SINISTRA SUPP. STRUM. LEFT BRACKET LINKE BUGEL BRIDE
6 90743067 MOLLA A TAZZA ZINCATA BELLEVILLE WASHER TELLER FEDER RESSORT BELLEVILLE @ 25x12,2x1,5
7 16120693 PERNO ARTICOLAZ. SUPP. STRUM. TRUNNION BOLZEN PIVOT
8 90808003 DADO AUTOBLOCCANTE ALTO SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE M6
9 99046108 VOLANTINO HAND WHEEL LENKRAD VOLANT M10
10 90717018 RONDELLA ZINC. AFASCIALARGA -WASHER SCHEIBE RONDELLE 2 10x30x3
11 80007105 VITET.E. HEX. HEAD-SCREW SCHRAUBE VIS M12x60 ZN
12 16120692 PROLUNGA SUPP. STRUMENTO  EXTENSION VERLANGERUNG EXTENSION
13 90007099 VITET.E. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE VIS M12x30.ZN
14 16820020 SENSORE SENSOR SENSOR CAPTEUR @63
15 16100505 ATTACCO SENSORE SENSOR CONNECTION SENSORVERBINDUNGSSTU. BRANCHEMENT CAPTEUR M8
16 90000172 VITETE. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE VIS M18x100
17 99450112 STRUMENTO INDICATOR ANZEIGEGERAT INDICATEUR WT 1108
18 90808316 DADO AUTOBLOCCANTE ALTO' SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE M33x2
19 90000291 VITET.E. HEX. HEAD-SCREW SCHRAUBE VIS M24x220.
20 16100504 OCCHIONE TOWING EYE SCHLEPPENVERBINDUNGSS. ANNEAU
21 99452082 CAVO CARICA BATTERIA CABLE KABEL CABLE
22 99452084 CONNETTORE MASCHIO 2 POLI MALE CONNECTOR VERBINDUNGSZAPFEN CONNECTEUR, MALE
23 99452068 CASSETTA DI GIUNZIONE BOX WERKZEUGKASTEN BOITE
A CONNETTORI-MASCHI
24 90717007 RONDELLA A FASCIA LARGA WASHER SCHEIBE RONDELLE D 6x24
25 90707010 ‘RONDELLA PIANA FLAT WASHER SCHEIBE RONDELLE PLATE 218
26 90808010 DADO AUTOBLOCCANTE ALTO SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE Mi8
27 90000221 VITE T.E. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE VIS M24x120
28 16120837 RONDELLA WASHER SCHEIBE RONDELLE 233
29 90808013 DADO AUTOBLOCCANTE ALTO  SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE M24
30 99450530 STRUMENTO INDICATOR ANZEIGEGERAT INDICATEUB WT 350
31 90716003 RONDELLA PIANA FLAT WASHER SCHEIBE VIS D62ZN
32 90007031 VITET.E. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE VIS M6x16 ZN
33 99452003 SEGNALE ACUSTICO HORN HORN SIGNAL ACOUSTIQUE
34 99452105  CAVO ALIMENTAZIONE SUPPLY CABLE SPEISEKABEL CABLE ALIMENTATION
35 99452079 CAVO PROLUNGA SENSORI CABLE KABEL CABLE
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"NG GTORTI
MISCHUNG _nternatlnna
MEEANGEUR
N. N. : NOTE
_Pos. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION NOTES
1 16140392 COCLEA CENTRALE CENTRAL AUGER ZENTRAL SCHNECKE PELLETEUSE HELIC. CENTR.SETTER 90
1A 16140417 COCLEA CENTRALE CENTRAL AUGER ZENTRAL SCHNECKE PELLETEUSE HELIC. CENTR. SETTER 130
2 90808006 DADO AUTOBLOCCANTE SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE M10
3 92005304 CUSCINETTO BEARING LAGER COUSSINET 6206 2RS
4 10000485 COLTELLOAU U CUTTER U MESSER COUTEAUA U
5 90808006 DADO METALBLOC NUT MUTTER ECROU M10
6 16800020 COLTELLO CIRCOLARE CUTTER MESSER COUTEAU
7 16800014 COLTELLO CIR. DENTEL. CUTTER MESSER COUTEAU
8 16120252 VITET.T.QS.T. SCREW SCHRAUBE VIS M10x34
9 92003294 CUSCINETTO BEARING LAGER COUSSINET 6016 2RS 1
10 10000160 COLTELLO MEZZALUNA CUTTER MESSER COUTEAU
11 92403214 CUSCINETTO BEARING LAGER COUSSINET YAR 214
12 10000472 SUPPORTO SUPPORT HALTER SUPPORT YAR 214
13 90100315 VITET.CE.L SCREW SCHRAUBE VIS M14x30
14 91600000 INGRASSATORE GREASE NIPPLE SCHMIERNIPPEL GRAISSEUR N6
15 91603000 INGRASSATORE - MT GREASE NIPPLE SCHMIERNIPPEL GRAISSEUR M6 L=30
16 90000121 VITET.E. -MT HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE vis M14x30
17 16120835 RONDELLA WASHER SCHEIBE RONDELLE
18 16140386 LINGUETTA TONGUE PASSFEDER LANGUETTE 14x9x100
19 16140433 ALBERO FISSAGGIO COCLEE ~ SHAFT WELLE ARBRE
20 16140434 COCLEA SUPERIORE DESTRA  RIGHT AUGER RECHTESCHNECKE PELLETEUSE HELIC. DROITE
21 16140435 COCLEA SUPERIORE SINISTRA LEFT AUGER LINKESCHNECKE PELLETEUSE HELIC. GAUCHE
22 95007014 CATENA ‘ CHAIN KETTE CHAINE ASA 60 71 P4+G.
23 16310068 CORONA PER COCLEA SUPER. UPPER-CROWN OBEREKRANZ COURONNE SUPERIEUR
24 16310069:  PIGNONE PINION RITZEL PIGNON Z=125/8" ASA 50
25 16330087 RINVIO COCLEA SUPERIORE ~ UPP. WORM SCREW TRANS. VORG. FUR OBER SCH.  RENV. VIS SANS FIN SUP.
26 16350003 TENDICATENA NYLON IDLER SPANNSTAB TENDEUR
27 16550071 SUPPORTO PER CUSCINETTO  SUPPORT HALTER SUPPORT 6016 2RS
28 16550072 SUPPORTO PER CUSCINETTI  SUPPORT HALTER SUPPORT 62086-6207
29 91100030 SEEGER ESTERNO SEEGER SEEGER SEEGER 230
30 90808007 DADO AUTOBLOCCANTE SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE M12
31 92005334 CUSCINETTO BEARING LAGER COUSSINET 6207 2RS
32 50000055 VITETE. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE VIS M8x25
33 61000965 COLTELLO MEZZALUNA COMPL. CUTTER MESSER COUTEAU
34 61000963 COLTELLO CIRCOLARE COMPL. CUTTER MESSER COUTEAU
35 61000964 COLTELLO DENTELLATO COMPL.CUTTER MESSER COUTEAU
36 90000086 VITET.E. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE VIS M10x75
37 90000103  VITETE. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE VIS M12x50
38 91710519 RASCHIATORE -SCRAPER SCHABER RACLEUR SWP 750
39 90100257 VITET.CE.L HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE VIS M8x14
40 90100282 VITET.CE.L HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE VIS M10x30
41 91897171 OR GUARNIZIONE GASKET DICHTUNG GARNITURE

—
N
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Pos. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION NOTES
42 95002017 CATENA CHAIN KETTE CHAINE 5/8" 39 P.+G.
43 90701005 RONDELLA PIANA FLAT WASHER SCHEIBE RONDELLE PLATE a8
44 90701006 RONDELLA PIANA FLAT WASHER SCHEIBE RONDELLE PLATE 10
45 90701007 RONDELLA PIANA FLAT WASHER SCHEIBE RONDELLE PLATE @12
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N. N. NOTE
Pos. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION NOTES
1 90800515 DADO NUT MUTTER ECROU M16
2 90708012 RONDELLA WASHER SCHEIBE RONDELLE 16
3 16310029 CORONA DOPPIA DOUBLE CROWN COURONNE DOUBLE ASA 100Z=16
4 90101107 VITET.C.E.L SCREW SCHRAUBE VIS M16x90 12.9
5 90000279 VITE T.E. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE VIS M20x200
6 96000070 RIDUTTORE REDUCTION GEAR UNTERSETZUNGSGETRIEBE REDUCTEUR R:36 SOM
7 96001132 BOCCOLA BUSH BUCHSE BAGUE
8 96001229 FLANGIA ACCOPPIAMENTO FLANGE FLANSCH FLASQUE
9 91897118 ANELLO OR O-RING O-RING ANNEAU GARNITURE @ 2,62-202,87
10 90100305 VITET.CE.L SCREW SCHRAUBE VIS M12x55
1 98000015 DISASSATORE MISALIGNMENT FLUCHTFEHLER DESAXER D3B
12 90100295 VITET.C.E.l. SCREW SCHRAUBE VIS M10x110
13 16710014 GUARNIZIONE GASKET DICHTUNG GARNITURE
14 96000033 CONTAORE HOUR RECORDER ‘STUNDENZAEHLER COMPTEUR D’'HEURES
15 90701003 RONDELLA WASHER SCHEIBE RONDELLE - a6
16. 16120183 VITET.E. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE VIS M6x16
17 90100245 VITET.C.E.L SCREW SCHRAUBE VIS M6x16
18 90702007 RONDELLA PIANA FLAT WASHER SCHEIBE RONDELLE PLATE @6 FL
19 90102243 VITET.C.E.L. SCREW SCHRAUBE VIS Mé6x122Z
20 16700037 CONTROCUFFIA CQUNTER-PROTECTION GEGENSCHUTZKASTEN CONTRE-PROTECTEUR
2t 60000419 GRUPPO RIDUTTORE+ REDUCTION GEAR+ UNTERSETZUNGSGETRIEBE+ GROUPE REDUCTEUR+
DISASSATORE MISALIGNMENT GROUP FLUCHTFEHLER GRUPPE DESAXER SOM
22 93030019 ALBERO CARD. OMOCINETICO  SAME-KINETICS CARD. SHAFT GLEICHLAUFKARDANWELLE ARBRE CARD. HOMOCINETIQUE
22A 96030024 ALBERO CARD. STANDARD STANDARD CARDAN SHAFT DIE STAND. KARDANWELLE ARBRE CARDAN STANDARD
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IMPIANTO FRENANTE MECCANICO-PNEUMATICO
BRAKE SYSTEM-MECHANIC-PNEUMATIC
BREMSE ANLAGE MECHANISCHER-PNEUMATIK
SYSTEME FREINS MECANIQUE-PNEUMATIQUE

Ty

oasssssm ternational

P':.s. ch Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION :?;ES

1 98400046 LEVA FRENO BRAKE LEVER BREMSHEBEL LEVIER DU FREIN

2 90810012 DADO ZINCATO (ALTO) NUT MUTTER ECROU M10

3 16120817 FASCETTA PER SERBAT. ARIA  COLLAR SCHELLE COLLIER

4 90000057 VITET.E. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE VIS M8x35

5 93053020 SPIRALE CON CODOLI SPIRAL SPIRAL SPIRALE T12x8 L=5M
6 93053021 SPIiRALE CON CODOLI SPIRAL SPIRAL SPIRALE T12x8 L=5M
7 16120212 TIRANTE TIEROD SPANNSTAGE TIRANT M10x100
8 98400065 FORCELLA FORK GABEL FOURCHE M10x40

9 98400066 SERRAGGIO LOCKPIN FEST BOLZEN SERRAGE M10x40
10 91100014 SEEGER SEEGER RING SEEGERRING ANNEAU D'ARRET OE14

11 16400020 CAVO SETTER 90 CABLE KABEL CABLE 5x37x3000 G. 13x1230
12 16400020 CAVO SETTER 130 CABLE KABEL CABLE

13 16100524 ASSALE CON.FRENI AXLE WITH BRAKES ACHSE MIT BREMSEN ESSIEU AVEGC FREINS

14 16120759 SUPP. PNEUM. MECCANICO SUPPORT HALTER SUPPORT

15 16120653 FORCELLA PER LEVA FRENI FORK GABEL FOURCHE

16 90808008 DADO AUTOBLOCCANTE SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE M14-ALTO
17 90000125 VITETE. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE VIS M14x50
18 93053022  RACCORDO DIRITTO ’ UNION ANSCHLUSS RACCORD M22x1,5
19 93053041 PRESA Dl CONTROLLO CONTROL SOCKET KONTROLLANSCHLUB  PRISE DE CONTROLE M22x1,5
20 16120760 SUPP. PNEUM. MECCANICO SUPPORT HALTER SUPPORT

21 93053042 PRESA DI CONTROLLO CONTROL SOCKET KONTROLLANSCHLUB  PRISE DE CONTROLE M16x1 5
22 90000122 VITET.E. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE VIS M14x35
23 93053038 RACC. TRE VIE ORIENTABILE ~ UNION ANSCHLUSS RACCORD M22x1,5
24 90701008 RONDELLA WASHER SCHEIBE RONDELLE 214

25 93053032 FILTRO DI'LINEA FILTER FILTER - FILTRE

26 93053034 BRAKE CHAMBER BRAKE CHAMBER BRAKE CHAMBER BRAKE CHAMBER

27 93053045 BUSSOLA DI RINFORZO BUSH ' BUCHSE DOUILLE o8

28 93053043 RACC. TRE VIE PASSAPAR. UNION ANSCHLUSS RACCORD T16T12
29 93053051 GIUNTO COUPLING KUPPLUNG JOINT

30 93053015 TUBO PIPE ROHR TUYAU @ 20x16
31 93053052 GIUNTO COUPLING KUPPLUNG JOINT

32 16120147 BILANCINO PER CAVI FREN! COMPENSATOR KIPPHEBEL BALANCIER

33 16120215 TIRANTE TIEROD SPANNSTAGE TIRANT M10x250
34 90000105 VITET.E. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE VIS M12x60
35 90808007 DADO AUTOBLOCCANTE SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE M12 ALTO
36 16120287 RINVIO PER LEVA FRENO GEAR TRANSMISSION VORGELEGE “ RENVOI

37 93053017 TUBO PIPE ROHR TUYAU @ 12x8

38 90000080 VITET.E. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE VIS M10x45
39 90808006  DADO AUTOBLOCCANTE SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE M10

40 16120002 MOLLA PER AGGANCIAMENTO  SPRING FEDER RESSORT

41 90905045 RIVETTO RIVET NIET RIVET @3,8x11
42 93053030 GOMITO ORIENTABILE ELBOW ANSCHLUBSTUCK RACCORD M16x1,5
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P':'s. CgD Q. DESCRIZIONE ‘DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION xg;:S

43 93053050 RACCORDO DIRITTO UNION ANSCHLUSS RACCORD M22x1,5

44 93053033 VALVOLA Di SCAR. CONDENSA EXHAUST VALVE AUSLASSVENTIL SOUPAPE D’ECHAPPEM.

45 93053039 PRESA DI CONTROLLO. CONTROL SOCKET KONTROLLANSCHLUB  PRISE DE CONTROLE M18x1,8

46 93053048 RONDELLA WASHER SCHEIBE RONDELLE 2=16

47 93053035 DIRITTO CON MOLLA UNION ANSCHLUSS RACCORD M16x1,5

48 - 93053029 RACCORDOGOMITO UNION ANSCHLUSS RACCORD M22x1,5

49 93053049 RONDELLA ALLUMINIO WASHER SCHEIBE RONDELLE 2=22

50 16120740 SUPPORTO FILTRO FILTER SUPPORT FILTERHALTER SUPPORT FILTRE

51 93053054 RACCORDO ORIENTABILE UNION ANSCHLUSS RACCORD T12 M22x1,5
‘52 93053053 SERVOAUTO CON-RUBINETTO  VALVE VENTIL SOUPAPE

53 93053046 BUSSOLA DI RINFORZO BUSH BUCHSE DOUILLE 2=12

54 93053028 GOMITO ORIENTABILE ELBOW ANSCHLUBSTUCK RACCORD M22x1,5

55 93053047 BUSSOLA DI RINFORZO BUSH BUCHSE DOUILLE 2=16

56 93053036 - ‘RACCORDODIRITTO UNION ANSCHLUSS RACCORD M16x1,5 T12
57 93053031 SERBATOIO ACCIAIO TANK TANK RESERVOIR 25L.

58 90800510 DADO NUT MUTTER ECROU M8

59 93053037 RACCORDO DIRITTO UNION ANSCHLUSS RACCORD M22x1,5 T12
60 93053016 TUBO PIPE ROHR TUYAU 2 16x12

61 90708011 RONDELLA GROWER SPRINGWASHER FEDERSCHEIBE RONDELLE ELASTIQUE @14
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RIDUTTORE SOM _ A = — =
SOM REDUCTION-GEAR ad J &I S
SOM REDUZIERGETRIEBE S— .
Ed. 07.98 REDUCTEUR SOM
N. N. NOTE
Pos. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION NOTES
1 96001222 PIGNONE PINION RITZTEL PIGNON
2 90004138 VITET.E. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE VIS M20x1,5x70
3 96001231 RIDUTTORE EPICICLOIDALE EPICYCLIC REDUCT. GEAR  PLANETENUNTERSETZUNGS. REDUCTEUR EPICYCLOID. PG 700
4 91100070 ANELLO . RING RING ANNEAU 70
5 96001216 PIGNONE PINION RITZTEL PIGNON
6 96001217 RONDELLA WASHER SCHEIBE RONDELLE
7 91897122 ANELLO OR O-RING O-RING ANNEAU GARNITURE 3900 - 2,62x228,27
8 96001214 PORTASATELLITI PLANETARY GEAR HOLDER ZAHNRAD HALTER PORTE-ENGRENAGE
9 96001223 CORONA GEAR KRANZ COURONNE
10 96001221 CONNESSIONE CONNECTION VERBINDUNG: CONNEXION
11 93165003 TAPPO SFIATO _ BREATHER PLUG ENTLUFTER SOUPIRAIL 12G.
12 93035103 TAPPO CILINDRICO ‘PLUG STOPFEN BOUCHON 12 G.
13 93156034 TAPPO'MAGNETICO PLUG STOPFEN BOUCHON 12G.
14 91897217 ANELLO OR O-RING O-RING ANNEAU GARNITURE 41300
15 96001211 CORONA GEAR KRANZ COURGNNE
16 91114573 ANELLO RING RING ANNEAU
17 92003380 CUSCINETTO A SFERE BALL BEARING KUGELLAGER ROULEMENT A BILLES 6028
18 96001 21é FONDELLO BOTTOM BODEN FOND
19 91897102 ANELLO OR O-RING O-RING ANNEAU GARNITURE 3400
20 92001340 CUSCINETTO BEARING LAGER COUSSINET 16030
21 96001220 SPINA DI COLLEGAMENTO ‘ PIN STIFT EPINE
22 96001230 RIDUTTORE EPICICLO. FEM. EPICYCLIC REDUCT. GEAR PLANETENUNTERSETZUNGS. REDUCTEUR EPICYCLOID. R6.25
23 96001213 PORTASATELLITI PLANET. GEAR HOLDER ZAHNRAD HALTER PORTE-ENGRENAGE
24 96001219 . RALLA THRUST BEARING DRUCKLAGER CRAPAUDINE
25 96001215 SATELLITE PLANETARY GEAR ZAHNRAD ENGRENAGE
26 92424082 RULLINO ROLLER ROLLE ROULEAU 7x14
27 93035101 TAPPQO SCARICO EXHAUST PLUG ABLASSPFRUFFEN BOUCHON DE VIDANGE  1/4 G.
28 96001218 PERNO PIN BOLZEN PIVOT
29 90100302 VITET.CE.L SCREW SCHRAUBE VIS M12x40
30 96001209 SCATOLA HOUSING GEHAEUSE BOITE
31 96001210 FLANGIA FLANGE FLANSCH FLASQUE
32 91868140 ANELLO RING RING ANNEAU 140x170x12
33 91897215 ANELLO OR O-RING O-RING ANNEAU GARNITURE 41150
34 91100058 ANELLO RING RING ANNEAU
35 96000070 RIDUTTORE COMPLETO REDUCTION GEAR ASSY  UNTERSETZUNGSGETR.K. REDUCTEUR COMPLET




T RIDUTTORE SOM. % '

SOM REDUCTION GEAR ABB. 6

SOM REDUZIERGETRIEBE . .
REDYCTEUR SOM Bl ed.07.08
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D38 MISALIGNVENT Tk Ty
. D3B FLUCHFEHLER msssamwinternationai
Ed. 07.98 DESAXER D3B m : 9-13 me
N. N. NOTE
Pos. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION NOTES
1 93145002 1 SPIALIVELLO OLIO OIL LEVEL INDICATOR OELSTAND NIVEAU REGARD NIVEAUHUILE  12°G
2 90100286 i0 VITET.C.E.L SCREW ‘SCHRAUBE vis M10x50
3 93156004 1 TAPPO MAGNETICO PLUG- STOPFEN BOUCHON. 12" G
4 96001160 1 SEMISCATOLA !NGRESSO INPUT HALF BOX ANTRIEB HALBGEHAUSE DEMI-CARTER ENTREE
5 91823230 1 PARAGLIO OIL SEAL DICHTRING BAGUE ETANCHEITE 30x62x7
6 92005360 4 CUSCINETTO BEARING LAGER COUSSINET 6210
7 91837050 1 PARAOLIO Ol SEAL DICHTRING BAGUE ETANCHEITE 50-62-7 BASL
8 96001156 1 ALBERO USCITA OUTPUT-SHAFT ABTRIEBSWELLE ARBRE DE SORTIE
9 96001159 1 ALBERO ENTRATA INPUT. SHAFT ANTRIEBSWELLE ARBRE DE ENTREE
10 96001130 2 CORONA GEAR KRANZ COURONNE . Z=70 m=3
11 92003220 2 GUSCINETTO BEARING LAGER COUSSINET 6009
12 96001131 1 PIGNONE PINION RITZEL PIGNON ’ Z=19 m=3
13 96001157 1 GUARNIZIONE - GASKET DICHTUNG GARNITURE D3B
14 91230213 2 SPINA PIN STIFT EPINE @ 8x40
15 96001158 1 SEMISCATOLA USCITA OUTPUT HALF BOX ABTRIEB HALBGEHAUSE DEMI-CARTER DE SORTIE
16 96000015 1 DISASSATORE COMPLETO. ASSY MISALIGNMENT KOMPL. FLUCHTFEHLER DESAXER COMPL. D38-SOM
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MILlegEgSnggoHsnbcoi M.C. L 7' aﬁ Y74
FRASER (1500) M.C. —international
Ed. 07.98 FRAISE (1500) M.C.: .- =
N. N. NOTE
Pos. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION NOTES
1 61001209 GR. FRESA MOTORE CENTR.  CENTRAL MOTOR GR. ZENTRALMOTORGR.  GR. MOTEUR CENTRALE
2 93105009 RIDUZIONE REDUCTION REDUKTION REDUCTION M/F 1"-3/4°GAS
3 93124005 RONDELLA IN RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE EN CUIVRE - 3/4"GAS
4 16120748 COFANO MOBILE BONNET ABDECKHAUBE CAPOT
5 90000039 VITETE. HEX. HEAD SCREW. SCHRAUBE Vis M6x45
6 90808005 DADO AUTOBLOCCANTE SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE M8
7 16120683 PERNO- PIN BOLZEN PIVOT
8 91230097 SPINA ELASTICA SPLIT WASHER FEDERSPLIT EPINE ELASTIQUE @ 4x20
9 16120113 CATENA ZINCATA CHAIN-ZINC-PLATE VERZINKTEKETTE CHAINE ZINGUE
10 99060161 MOTORE ENGINE MOTOR MOTEUR FM 30.61 BO-R
11 93124006 RONDELLA IN RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE EN CUIVRE 1" GAS
12 90800508 DADO NUT MUTTER ECROU M6
13 16800008 COLTELLO DIRITTO CUTTER MESSER COUTEAU
14 90000030 VITET.E HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE VIS Méx14
15 16140391 COFANO FRESA MILLING CUTTER BONNET FRASER ABDECKHAUBE CAPOT FRAISE
16 61000196 TAMBURO FRESA SX LEFT MIL. CUT. DRUM L. FRASER TROMMEL TAMBOUR FRAISE GAUCHE
17 61000197 TAMBURO FRESA DX RIGHT MIL.CUT.DRUM  R.FRASERTROMMEL  TAMBOUR FRAISE DROITE
18 90000143 VITE T.E. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE vis M16x30
19 10000110  RONDELLA PER PRESE WASHER FOR MIL. CUTTER SCHEIBE FUR FRASER.  RONDELLE 2 16/60
20 90000121 VITETE. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE VIS M14x30
21 61000012 RIDUTTORE FRESA REDUCT. GEAR MIL. CUT.  FR. UNTERSETZUNGSGETR. REDUCT. P. FRAISE
22 10000141 LAMA FISSAGGIO TUBI PLATE PLATTE PLAQUE
23 16800013 ALETTA 8X LEFT VANE L. RIPPE VANNE GAUCHE
24 16800012 ALETTA DX RIGHT VANE R. RIPPE VANNE DROITE
25 90000064 VITETE. HEX. HEAD SCREW - SCHRAUBE vis M8x70
26 16340021 BOCCOLA PER MOLLA BUSH FOR SPRING BUCHSE FUR FEDER BAGUE POUR RESSORT
27 16120077 MOLLA SPRING FEDER RESSORT
28 90701005 RONDELLA PIANA FLAT WASHER SCHEIBE RONDELLE PLATE a8
29 90800510 DADO NUT MUTTER ECROU, M8
30 93010011 RACCORDO UNION ANSCHLUSS RACCORD TN9g-22L
31 11000248 TUBO PIPE ROHR TUYAU @ 22x2 L=560
32 11000247 TUBO PIPE ROHR TUYAU @ 22x2 £ =900
33 93100005 VITE FORATA DRILLED SCREW LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE 3/4" GAS
34 16120680 PROTEZIONE LATERALE PROTECTION SCHUTZ PROTECTION 2 600
35 90007053 VITET.E. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE VIS M8x20 ZN
36 90808005 DADO AUTOBLOCCANTE SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE Ms
87 16120671 MOLLA SPRING FEDER RESSORT
38 16120840 LAMA Di APPOGGIO SUPPORT BLADE STUTZKLINGE LAME D'APPUI
39 90000166  VITET.E. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE VIS M18x60
40 90808010 DADO AUTOBLOCCANTE SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE M18
41 16120880 RONDELLA WASHER SCHEIBE RONDELLE 218




[ — = FRESA (1500) M.C. G.
and Inggg .51 5 MILLING CUTTER (1500) M.C. ABB 8
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RIDUTTORE FRESA (1500) M.C.
MILLING CUTTER REDUCTION GEAR (1500) M.C.
FRASER REDUZIERGETRIEBE (1500) M.C.
"REDUCTEUR FRAISE (1500) M.C.
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P':.s. Cgbf Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION ‘BENENNUNG DESCRIPTION :CODIES

1 61000012 - RIDUTTORE REDUCTION GEAR UNTERSETZUNGSGETR. REDUCTEUR FM.C. R=t 2,36

2 91897032 2 ANELLOOR O-RING O-RING ANNEAU GARNITURE © 1,78x50,52

3 16340011 2 DISTANZIALE ESTERNO SPACER DISTANZSTUCK ENTRETOISE

4. 91843100 2 PARAOLIO - OlL SEAL DICHTRING BAGUE ETANCHEITE -60x80x10 BASL

5 92005360 2 CUSCINETTO BEARING LAGER COUSSINET 6210

6 16300010 ¥ CORONA ’ GEAR KRANZ COURONNE Z=52M2,5

7 16340012 1+ TUBODISTANZIERE PIPE ROHR TUYAU

8 93157002 1 TAPPO SFIATO CON VALV. BREATHER PLUG ENTLUFTER SOUPIRAIL 3/8" GAS

9 93112002 2 TAPPO MASCHIO MALE PLUG EINSATZ STCPFEN BOUCHON TARAUD 3/8" GAS

10 93165002 1 = TFAPPO.SFIATO CON VALV. BREATHERPLUG ENTLUFTER SOUPIRAIL 3/8" GAS

11 16530008 1 CASSA RIDUTTORE CASE KASTEN CAISSETTE

12 16340010 1 FLANGIA CON FORO FLANGE FLANSCH FLASQUE

13 90115046 5 VITE TSPEI SCREW SCHRAUBE VIS M8x25

14 16330018 1 ALBERO SUPPORTO FRESA ‘SUPPORT SHAFT HALTER WELLE ARBRE SUPPORT

15 91200104 1 CHIAVETTA KEY KEIL CLAVETTE 10x8x50

16 16300009 1 PIGNONE PINION RITZEL PIGNON Z=22M25
17 92005330 1 CUSCINETTO  BEARING LAGER COUSSINET 6207

18- 90100269 8 VITET.CE.L SCREW SCHRAUBE VIS M8x60

19 91897034 1 ANELLOOR O-RING O-RING ANNEAU GARNITURE © 1,78x56,87
20 91232128 1 SPINA CILINDRICA PIN STIFT EPINE M6x20

21 90413001 3 PRIGIONIERO STUD STIFTSCHRAUBE GOUJON M10x45

22 90800512 3 DADO NUT MUTTER ECROU M10

23 16530009 1 COPERCHIO RIDUTTORE REDUCTION GEAR COVER UNTERSETZUNGSG. DECKEL COUVERCLE REDUCTEUR

24 16340013 1 RONDELLA Di PROTEZIONE PROTECTION WASHER SCHUTZSCHEIBE RONDELLE DE PROTECTION

25 16710005 1 GUARNIZIONE PER RIDUTTORE GASKET DICHTUNG GARNITURE

FRESA MOTORE CENTRALE
26 16710005 1 GUARNIZIONE GASKET .DICHTUNG GARNITURE
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IMPIANTO IDRAULICO STANDARD DS
DS STANDARD HYDRAULIC SYSTEM -
DS STANDARD HYDRAULISCHE ANLAGE
- INSTALLATION HYDRAULIQUE STANDARD DS

Pbo‘;. CgD Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION :g?r-gs

1 61000033  CILINDRO CYLINDER ZYLINDER CYLINDRE @ 40/25/500

2 93003013 N TN ™ N - 12-15RL

3 93003101 RACCORDO UNION ANSCHLUSS RACCORD TNg2-8LM

4 16600108 TUBOx9mé PIPE ROHR TUYAY D 1/4 L=6000
4A 16600136 TUBO x 13 m? PIPE ROHR TUYAU @ 1/4 L=6450
5 65000005 KIT GUARNIZIONI GASKETS SET DICHTUNGSKIT SERIE DE GARNITURE DE @ 25-40

6 65000008 KIT GUARNIZIONI GASKETS SET DICHTUNGSKIT SERIE DE GARNITURE TF & 40x63

7~ 61000008 CILINDRO TUFFANTE CYLINDER ZYLINDER CYLINDRE TF @ 40x1000
8 91600000 INGRASSATORE GREASE NIPPLE SCHMIERNIPPEL GRAISSEUR Mé

9 99055001 VALVOLA VALVE VENTIL SOUPAPE 1/4" GAS

10 93124001 RONDELLA IN-RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLEENCUIVRE @ 1/4" GAS

11 93100001 VITE FORATA DRILLED SCREW LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE 1/4" GAS

12 13160314 TUBO PIPE ROHR TUYAU a8

13 93102010 NIPPLO RIDUZIONE ADAPTER NIPPLE NIPPELUNTERSETZUNG NIPPLE REDUCTION M18x1,5- 1/2"
14 61001218 CILINDRO CYLINDER ZYLINDER CYLINDRE @ 40/25/200
15 93161020 VALVOLA PRIORITARIA MASTER VALVE HAUPTVENTIL SOUPAPE PRIORITAIRE

16 16600028 TUBO PIPE ROHR TUYAU 1/4" L=2100
17 93126000 VITE FORATA DRILLED SCREW LOCHERSCHRAUBE VIS':PERFOREE 1/4" GAS

18 16160325 TUBO DI COLLEGAMENTO PIPE ROHR TUYAU

19 16600042 TUBO 9 m? PIPE ROHR TUYAU @ 1/4" L.=4200
19A 16600120 TUBO 13 m® PIPE ROHR TUYAU 2 1/4" L=5600
20 16600107 TUBO 9 m? PIPE ROHR TUYAU @ 1/4" 1.=5100
20A 16600137 TUBO 13 m? PIPE ROHR TUYAU @ 1/4" L=5850
21 93151026 MANOMETRO MANOMETER MANOMETER MANOMETRE @ 63 0-250

22 93160014 VALVOLA Di MAX VALVE VENTIL- SOUPAPE

23 10000483 VITE FORATA DOPPIA DRILLED SCREW LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE M18 - 1/4"

24 93124016 RONDELLA IN RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLEENCUIVRE @18

25 93105016 RIDUZIONE REDUCTION REDUKTION REDUCTION M/F1"-18

26 93124005 RONDELLA IN RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE ENCUIVRE  3/4"GAS

27 99047024 DISTRIBUTORE DISTRIBUTOR VERTEILER DISTRIBUTEUR DL.-GZ-A3

28 99047025 DISTRIBWORE DISTRIBUTOR VERTEILER DISTRIBUTEUR DISTR.MD. 4
29 10000677 TUBO PIPE ROHR TUYAU @ 3/8" L=500
30 10000430 TUBO PIPE ROHR TUYAU @ 1/4" L=800
31 16600120 TUBO 9 m? PIPE ROHR TUYAU @ 1/4" L=5600
31A 16600135 TUBO 13 m? PIPE ROHR TUYAU @ 1/4" L=6350
32 93128002 RACCORDOAT UNION ANSCHLUSS RACCORD F/FIF - 1/2"
33 93140005 VALVOLA DI NON RITORNO VALVE VENTIL SOUPAPE M18x1,5

34 93100105 VITE FORATA DRILLED SCREW LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE M18x1,5

. 35 93105015 RIDUZIONE REDUCTION REDUKTION REDUCTION M/F 1/4" 18x1,5

36 10000361 TUBO PIPE ROHR TUYAU @ 1/4 L=430
37 93109000 COLONNETTA STUD BOLT SCHRAUBENBOLZEN COLONNETTE M/F 1/4°

38 99055005 VALVOLA VALVE VENTIL SOUPAPE V-v2
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DS STANDARD HYDRAULISCHE ANLAGE
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INSTALLATION HYDRAULIQUE STANDARD DS
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IMPIANTO IDRAULICO STANDARD DS
DS STANDARD HYDRAULIC SYSTEM
DS STANDARD HYDRAULISCHE ANLAGE
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INSTALLATION HYDRAULIQUE STANDARD DS

P::'s. cg'o. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION 28’153

39 16602053  TUBO PIPE ROHR TUYAU @12 L=1120
40 90100247  VITET.CEL SCREW SCHRAUBE VIS M6x20

41 90706004  RONDELLA WASHER SCHEIBE RONDELLE 26

42 99066104  MOTORE ENGINE MOTOR MOTEUR BG 200 NC 25
43 16160315  TUBO PIPE ROHR TUYAU o8

44 99029004  GUARNIZIONE GASKET DICHTUNG GARNITURE

45 99031006 . MOZZO HUB NABE MOYEU

46 99025013  POMPA PUMP PUMPE POMPE CPL138.

47 90701005  RONDELLA PIANA FLAT WASHER SCHEIBE RONDELLE PLATE o8

48 90100263  VITET.CEL SCREW ' SCHRAUBE vis M8x30-

49 16600084  TUBO9m? PIPE ROHR TUYAU @ 1/4" L=4000
49A 16600138  TUBO 13m? PIPE ROHR TUYAU @ 1/4" L=4300
50 93110002  COLONNETTA STUD BOLT SCHRAUBENBOLZEN  COLONNETTE M/F 1/2" GAS

51 93101003  NIPPLO CONGIUNZIONE NIPPLE VERBINDUNG RACCORD 1/4" GAS

52 16624020  TUBO PIPE ROHR TUYAU 834" L=1200
53 93110010  COLONNETTA STUD BOLT SCHRAUBENBOLZEN ~ COLONNETTE Mi8x1,5

54 99002008  FILTRO SCARICO DISCHARGE FILTER ABFLUSS FILTER FILTRE DE VIDAGE RFM 25

55 99009403  CARTUCCIA CARTRIDGE EINSATZ CARTOUCHE RE 25 MS|

56 90000055  VITET.E. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE vis M8x25

57 93124006  RONDELLA IN RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLEEN CUIVRE @ 1" GAS

58 93101006  NIPPLODICONGIUNZIONE  NIPPLE VERBINDUNG RACCORD 1" GAS

50 16625005  TUBO PIPE ROHR TUYAU @ 1" L=650
60 93112012  TAPPO MASCHIO MALE PLUG EINSATZ STOPFEN BOUGHON TARAUD M18x1,5

61 16160203  SERBATOIO TANK TANK RESERVOIR

62 16626024  TUBO PIPE ROHR TUYAU @ 1" 1/4 L=800
63 93112006  TAPPO PLUG STOPFEN BOUCHON 1" 1/4 GAS
64 93124007  RONDELLA IN RAME COPPER WASHER 'KUPFERSCHEIBE RONDELLE ENCUIVRE @ 1" 1/4 GAS
65 16614019  TUBO , PIPE ROHR TUYAU B 3/4* L=1070
66 93120059  GIUNZIONE ORIENTABILE UNION ANSCHLUSS RACCORD 90° MIF 3/4*
67 90100262  VITET.CE.. SCREW SCHRAUBE vis M8x25

68 93102019  NIPPLO NIPPLE VERBINDUNG RACCORD 1%.3/4 GAS
69 93101005  NIPPLO CONGIUNZIONE NIPPLE VERBINDUNG RACCORD 3/4" GAS

70 16614026  TUBO9m® PIPE ROHR TUYAU @ 3/4° L=2600
70A 16614020  TUBO 13m? PIPE ROHR TUYAU @ 1* L=3200
71 93145005  SPIALIVELLO LEVEL GAUGE KONTROLLSTAND REGARD NIVEAU 1" 1/4 GAS
72 93143000  TAPPO PLUG STOPFEN BOUCHON

73 90000062  VITETE. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE VIS M8x60

74 90808503  DADO AUTOBLOCCANTE SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE M8

75 90000079 ~ VITETE. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE vis M10x40

76 90808006  DADO AUTOBLOCCANTE SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE M10

77 16160309  TUBOQm? PIPE ROHR TUYAU

77A 16160320  TUBO 13m?® PIPE ROHR TUYAU

,
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IMPIANTO IDRAULICO STANDARD DS
DS STANDARD HYDRAULIC SYSTEM
DS STANDARD HYDRAULISCHE ANLAGE
INSTALLATION HYDRAULIQUE STANDARD DS
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IMPIANTO IDRAULICO STANDARD DS
DS STANDARD HYDRAULIC SYSTEM -
DS STANDARD HYDRAULISCHE ANLAGE
INSTALLATION HYDRAULIQUE STANDARD DS
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P':.s. CgD Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION xglgs

78 16160308 TUBO SCARICO 9 m* EXHAUST PIPE ABWASSERSCHLAUCH FLEXIBLE DE VIDANGE

78A 16160319 TUBO SCARICO 13 m? EXHAUST PIPE ABWASSERSCHLAUCH  FLEXIBLE DE VIDANGE

79 98031008 MOZz0 HuB NABE MOYEU

80 99029003 GUARNIZIONE GASKET DICHTUNG GARNITURE GR3

81 99025146 POMPA PUMP PUMPE POMPE CPL 46 DX
82 90100282 VITET.CE.I SCREW SCHRAUBE vis M16x30

-83 16160110 FLANGIA FLANGE FLANSCH FLASQUE 1" 1/4 GAS
84 91897071 ANELLO OR O-RING O-RING ANNEAU GARNITURE 22,62-31,42
85 90402625 GRANO DOWEL DUBEL GOUJON M8

86 16160116 FLANGIA DIR. FiL. FLANGE FLANSCH FLASQUE 3/4" GAS

87 16160255 BOCCOLA SUPERIORE BUSH- BUCHSE BAGUE

88 90100284 VITET.CE.L SCREW SCHRAUBE VIS M10x40

89 90708006 RONDELLA GROWER WASHER SCHEIBE RONDELLE a8

90 90701006 RONDELLA PIANA FLAT WASHER SCHEIBE RONDELLE PLATE g10

91 10000484 COLONNETTA STUD BOLT SCHRAUBENBOLZEN COLONNETTE M/F 1/4

92 10000333 TUBO PIPE ROHR TUYAU @ 3/4*L=1000
93 16601062 TUBO9m® PIPE ROHR TUYAU @ 3/8" L=4500
93A 16601078 TUBO 13 m* PIPE ROHR TUYAU Q 1/4° L=4850
94 10000413 TUBO PIPE ROHR TUYAU @ 3/8" L=650
95 93009011 RACCORDO UNION ANSCHLUSS RACCORD TNg8-22L
96 93100003 VITE FORATA THROUGH SCREW LOCHSCHRAUBE VIS FOREE 12"

97 16160168 FERMO RICHIAMO LEVE LOCK SPERRE ARRET

98 90000053 VITET.E. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE vis M8x20

99 93101001 NIPPLO NIPPLE NIPPEL NIPPLE 1/4" GAS
100 16160262 PRIGIONIERO STUD STIFTSGHRAUBE GOUJON

101 90800510 DADO NUT MUTTER ECROU M8

102 16840010 RUBINETTO. COCK )\BSPEHRHAH'N ROBINET

103 90067031 VITET.E. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE VIS Méx16

104 93003003 RACCORDO UNION ANSCHLUSS RACCORD TN 92-8LR
105 98403002 IMPUGNATURA HANDGRIP HANDGRIFF POIGNEE @35

106 16160254 BOCCOLA INFERIORE BUSH BUCHSE BAGUE

107 161 60256 GUIDA LEVA LEVER GUIDE FUHRUNGSHEBEL GUIDE LEVIER

108 90808003 DADO AUTOBLOCCANTE SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE Mé

109 98403005 IMPUGNATURA ZIGRINATA HANDGRIP HANDGRIFF POIGNEE @351=10
110 16160006 TONDINO PER ASTE TIE ROD, RUNDEISEN RALLONGE

111 16160195 ASTA VALVOLA VALVE ROD VENTIL HEBEL TIGE SOUPAPE

112 91230097 SPINA ELASTICA SPLIT WASHER FEDERSPLIT EPINE ELASTIQUE 0 4x20

113 98400417 FORCELLA FORK GABEL FOURCHE M8

114 98400418  SERRAGGIO AUTOMATICO LOCK PIN FESTBOLZEN PIVOT D'ARRET M8

115 16160003 ASTA COMANDO CONTROL ROD STEUERUNGSSTANGE  TIGE DE COMMANDE

116 16120467 MOLLA SPRING FEDER RESSORT \

117 16120468 STAFFA BRACKET BUéEL BRIDE
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IMPIANTO IDRAULICO STANDARD DS
DS STANDARD HYDRAULIC SYSTEM .
DS STANDARD HYDRAULISCHE ANLAGE
INSTALLATION HYDRAULIQUE STANDARD DS

Pus. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION NOTES

118 16612068  TUBOOM® PIPE ROHR TUYAU @ 1/2° L=3900
118A 16612073  TUBO 18 PIPE ROHR TUYAU B 112" L=4200
19 90007041  VITETE. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE vis MEX55 Z

120 90007029  VITETE. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE vis Méx12Z

121 16160038  TONDINO PER ASTE TIE ROD 'RUNDEISEN RALLONGE

122 16700005  RONDELLAIN GOMMA RUBBER WASHER GUMMISCHEIBE RONDELLE EN CAOUTCH.

123 16120665  MOLLA PER GUIDA LEVA SPRING FEDER RESSORT

124 16612067  TUBO 9 m PIPE ROHR TUYAU @ 1/2° L=3530
124A 16612072 TUBO 13 ¥ PIPE ROHR TUYAU @ 1/2" L3880
125 93100002  VITE FORATA DRILLED SCREW LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE 8" GAS

126 93124002  RONDELLA RAME WASHER SCHEIBE RONDELLE 238"

127 93105004  RIDUZIONE REDUCTION REDUKTION REDUCTION MIF 1/2°-3/8"
128 93124003  RONDELLA RAME WASHER SCHEIBE RONDELLE 2 112"

129 93126000  VITE FORATA DOPPIA TWIN THROUGH SCREW  DOPPELLOCHSCHRAUBE VIS FOREEDOUBLE ~ 1/4°

130 16600042  TUBO9m® PIPE  ROHR TUYAU @ 1/4° L=4200
130A 16600107  TUBO.13m® PIPE- ROHR TUYAU @ 1/4° L=5100
131 93126007  VITE FORATA DOPPIA TWIN THROUGHSCREW  DOPPELLOCHSCHRAUBE VIS FOREEDOUBLE ~ M18xi5
132 93160013  VALVOLADIMAXPRESSIONE PRESS. CONTROLVALVE VENTIL VONMAX DRUCK SOUPAPE DE PRESS. MAX 3/8" GAS

133 93122002  GIUNZIONE ORIENTABILE UNION ANSCHLUSS RACCORD 112"

134 93132005  FLANGIA FLANGE FLANSCH FLASQUE FE 1/2"

135 93151921  PRESA DI CONTROLLO PRESS. CONNECTION ANGRIFF EMBRAYAGE

136 93100000  COLONNETTA CORTA STUD BOLD SCHRAUBENBOLZEN  COLONNETTE M/F 1/4°
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MT STANDARD HYDRAULISCHE ANLAGE
INSTALLATION HYDRAULIQUE STANDARD MT
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'-P':.s. CgD Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION :glss .
1 61000033 ‘CILINDRO CYLINDER ZYLINDER CYLINDRE a40
2 93124013 RONDELLA IN RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLEENCUIVRE @12
3 93003101 RACCORDO" UNION ANSCHLUSS RACCORD TN92-8LM
4 16600108 TUBO 9m? PIRE ROHR TUYAU @ 1/4" L=2050
4A 16600136 TUBO 13m?® PIPE ROHR TUYAU J1/4" |.=6450
5 99002008 FILTRO SCARI!CO- DISCHARGE FILTER ABFLUSS FILTER FILTRE DE VIDAGE RFM25
6 99009403 CARTUCCIA CARTRIDGE EINSATZ CARTOUCHE RE25MS1
7 90701005 RONDELLA PIANA FLAT WASHER SCHEIBE RONDELLE PLATE a8
8 90000055 VITET.E. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE VIS M8x25
9 93124016 RONDELLA IN RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLEENCUIVRE @18
10 10000413 TUBO PIPE ROHR TUYAU 2 3/8" L=650
11 93124006 RONDELLA IN RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLEENCUIVRE ~ @1"GAS
12 93105016 RIDUZIONE REDUCTION REDUKTION REDUCTION M/F 1" G-M18
13 93100105 VITE FORATA DRILLED SCREW LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE M18x1,5
14 16160293 SERBATOIO TANK TANK RESERVOIR
15 93143000 TAPPO PLUG STOPFEN BOUCHON
16 93112006 TAPPO PLUG STOPFEN BOUCHON 1" 1/4 GAS
17 93124007 RONDELLA IN RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLEENCUIVRE @ 1" 1/4 GAS
18 93145005 SPIA LIVELLO LEVEL GAUGE KONTROLLSTAND REGARD NIVEAU 1" 1/4 GAS
19 16640020 TUBO PIPE ROHR TUYAU @.3/4 L=1200
20 93112012 TAPPO PLUG STOPFEN BOUCHON M18x1,5
21 93111006 TAPPO FEMMINA FEMALE CAP GEGENSTOPFEN BOUCHON FEMELLE 1" 1/4 GAS
22 93126007 VITE FORATA DOPPIA TWIN THROUGH SCREW  DOPPELLOCHSCHRAUBE VIS FOREE DOUBLE M18x1,5
23 16612068 TUBO 9 me PIPE ROHR TUYAU @ 1/2" L=3900
23A 16612073 TUBO 13m® PIPE ROHR TUYAU @ 1/2" L=4200
24 99047028 DISTRIBUTORE DISTRIBUTOR VERTEILER DISTRIBUTEUR
25 10000014 FERMO SICUREZZA SAFETY LOCK VERSCHLUSS ARRET DE SECUR.
26 90000053 VITETE. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE vis M8x20
27 93105015 RIDUZIONE REDUCTION REDUKTION REDUCTION M/F 18-1/4"
28 93124001 RONDELLA IN RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE ‘RONDELLEEN CUIVRE @ 1/4*
29 93100001 VITE FORATA DRILLED SCREW LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE 1/4*
30 16601062 TUBO 9m® PIPE ROHR TUYAU @ 3/8 L=4500
30A 16601078 TUBO 13m? PIPE ROHR TUYAU Q 3/8 L=4850
31 93110010 COLONNETTA LUNGA STUD BOLT SCHRAUBENBOLZEN COLONNETTE M-F 18x1,5
32 16602053 TUBO PIPE ﬁéHFl TUYAU 2 1/2" L=1120
33 93132005 FLANGIA FLANGE FLANSCH FLASQUE 12"
34 90100247 VITET.CE.L SCREW SCHRAUBE VIS M6x20
35 90706004 RONDELLA WASHER SCHEIBE RONDELLE o6
36 93122002 GIUNZIONE ORIENTABILE UNION ANSCHLUSS RACCORD M/F1/2"
37 99029004 GUARNIZIONE GASKET DICHTUNG GARNITURE GR.2
38 99031006 MOZZO HUB NABE MOYEU
39 99025013 POMPA PUMP PUMPE POMPE CPL138
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IMPIANTO IDRAULICO STANDARD MT
MT STANDARD HYDRAULIC SYSTEM
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:P':;. cgb. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION ﬂgl'és

40 90706006  RONDELLA GROWER WASHER SCHEIBE RONDELLE 28

41 90100263  VITET.CEL SCREW SCHRAUBE vis M8x30

42 91897066  ANELLOOR O-RING O-RING ANNEAU GARNITURE ©2,62-23,81

43 93131004  FLANGIA 90° FLANGE FLANSCH FLASQUE 3/4" GAS

44 90100262  VITET.CEL SCREW SCHRAUBE VIS, M8 25

45 93124005  RONDELLA IN RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE EN CUIVRE @ 3/4" GAS

46 93101005  NIPPLO CONGIUNZIONE NIPPLE ' " NIPPEL NIPPLE 3/4" GAS

47 10000134  PIASTRA CHIUSURA SCATOLA  PLATE PLATTE PLAQUE

48 93110000  COLONNETTA STUD BOLT SCHRAUBENBOLZEN ~ COLONNETTE 1/4" GAS

49 90100279  VITET.CEL SCREW SCHRAUBE VIS M10%20

50 65000005  KIT GUARNIZIONI GASKETS SET _DICHTUNGSKIT SERIE DE GARNITURE ~ DE @25

51 98403002  IMPUGNATURA HANDGRIP ‘HANDGRIFF ‘POIGNEE

52 90007031  VITET.E. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE vis M6x16Z

53 16160003  ASTA COMANDO CONTROL ROD STEUERUNGSSTANGE  TIGE DE COMMANDE

54 16160006  TONDINO PERASTE TIE ROD ‘RUNDEISEN RALLONGE

55 98400418  SERRAGGIO AUTOMATICO LOCKPIN FESTBOLZEN- PIVOT D'ARRET M8

56 08400417 ~ FORCELLA FORK GABEL ' FOURCHE M8

57 90810510  DADO NUT MUTTER ECROU M8

58 90402625  GRANO DOWEL DUBEL GOUJON M8

59 90000062 VITETE. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE VIS M8x60

60 90808503  DADO AUTOBLOCCANTE SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE M8

61 93100002°  VITE FORATA DRILLED SCREW LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE 38" G

62 93124002  RONDELLA IN RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE ENCUIVRE @ 3/8"

63 93105004  RIDUZIONE REDUCTION REDUKTION REDUCTION MJF 1/2"-3/8"

64 03124003  RONDELLA IN RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE ENCUIVRE @ 1/2"

65 93160013  VALVOLA DIMAX PRESSIONE  PRESS. CONTROL VALVE VENTIL VON MAX DRUCK SOUPAPE DE PRESS. MAX 1/2"

66 93101008  NIPPLO CONGIUNZIONE NIPPLE NIPPEL “NIPPLE 12"

67 16612067  TUBO9m? PIPE ROHR TUYAU @ 1/2" L=3530
67A 16612072  TUBO 13m? PIPE ROHR TUYAU @ 1/2" L=3880

68 99066105  MOTORE [ENGINE MOTOR MOTEUR GB 315 NC 25

69 16600084  TUBO9m® PIPE ROHR TUYAU @ 1/4" L=4000
69A 16600138  TUBO 13m® PIPE ROHR TUYAU D 1/4" L=4300

70 93122002  GIUNZIONE ORIENTABILE UNION ANSCHLUSS RACCORD M/F 1/2"

71 93110002  COLONNETTA STUD BOLT SCHRAUBENBOLZEN ~ COLONNETTE M/F 172"

72 93128002  RACCORDOAT UNION ANSCHLUSS RACCORD 12"

73 93100003  VITE FORATA DRILLED SCREW LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE 12"

74 16160325  TUBO PIPE ROHR | TUYAU

75 93161020  VALVOLA PRIORITARIA MASTER VALVE HAUPTVENTIL SOUPAPE PRIORITAIRE  1/2"

76 93151921  PRESA DI CONTROLLO PRESS. CONNECTION ANGRIFF EMBRAYAGE

77 93109000  COLONNETTA CORTA STUD BOLT SCHRAUBENBOLZEN ~ COLONNETTE M/F 1/4"




(_J ¥ ¥ /4

a7/ 1

e nternational

IMPIANTO IDRAULICO STANDARD MT
MT STANDARD HYDRAULIC SYSTEM
MT STANDARD HYDRAULISCHE ANLAGE

" INSTALLATION HYDRAULIQUE STANDARD MT

Ed. 06.99




rz -y y—ra

ot § &I T I

s Nt ernational

_ Mm 9-13 me

_ | |IMPIANTO-OLEODINAMICO ELETTRO-IDRAULICO PER-DESSILATORE| |
1 |OLEODYNAMIC ELECTRO-HYDRAULIC SYSTEM FOR-SILAGE CUTTER].
_{OLDYNAMISCHES ELEKTRO-HYDRAULISCHER ANLAGE FUR SILOFRASE |
| SYSTEMEOLEODYNAMIQUE ELECTRO-HYDRAULIQUE POUR DESSILEUSES

Ed. 07.98

P':'s. Cgb; Q. DESCRIZIONE ‘DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION ug;gs

1 93102019 NIPPLO RIDUZIONE 8 m® ‘REDUCTION NIPPLE REDUZIERNIPPEL NIPPLE DE REDUCTION  1"-3/4" GAS

2 93124006 RONDELLA RAME WASHER SCHEIBE RONDELLE 1" GAS

3 93105016 RIDUZIONE REDUCTION REDUKTION REDUCTION M/F 1" 18x1,5.

4 16600100 - TUBO. PIPE ROHR TUYAU @1/4” =600 F90°+0.

5 10000430 TUBO PIPE ROHR TUYAU @1/4" L=800 +0.

6 93101006 NIPPLO CONGIUNZ. NIPPLE NIPPEL NIPPLE 1" GAS

7 93124001 RONDELLA RAME COPPERWASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE ENCGUIVRE  @1/4" GAS

8 93100001 VITE FORATA DRILLED SCREW LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE 1/4" GAS

9 93124016 RONDELLA RAME WASHER SCHEIBE RONDELLE o8

10 93122002 GIUNZIONE ORIENTABILE UNION ANSCHLUSS RACCORD M/F 1/2' GAS

11 93124002 RONDELLA RAME COPPERWASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLEENCUIVRE  ©3/8

12 93105001 ‘RIDUZIONE REDUCTION REDUKTION REDUCTION M/F 3/8" -1/4"

13 93101003 NIPPLO NIPPLE NIPPEL NIPPLE 1/2" GAS

14 10000361 TUBO PIPE ROHR TUYAU a114" L=430 OH+COD. 28
15 93110004 COLONNETTA TIPO LUNGO STUD BOLT SCHRAUBENBOLZEN COLONNETTE 3/4"

16 93124005 RONDELLA RAME COPPERWASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE EN-CUIVRE = 3/4" GAS

17 99047010 DISTRIBUTORE DISTRIBUTOR VERTEILER DISTRIBUTEUR DL

18 99055025 VALVOLA CONTR. DISCESA VALVE VENTIL SOUPAPE

19 16120797 SUPPORTO VALVOLA SUPPORT HALTER SUPPORT

20 93021001 RACCORDO UNION ANSCHLUSS ‘RACCORD

21. 93003003 RACCORDO UNION ANSCHLUSS RACCORD

22 99047022 DISTRIBUTORE DISTRIBUTOR VERTEILER DISTRIBUTEUR

23 93126000 VITE FORATA DOPPIA DRILLED SCREW LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE 1/4" GAS

24 16602053 TUBO PIPE ROHR TUYAU B1/2°1=11200. 18+F90°
25 93100105 VITE FORATA DRILLED SCREW LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE M18x1,5

26 16612067 TUBO (9m?) PIPE ROHR TUYAU @1/2" L3550 FD+90°
26A 16612068 TUBO (13m%) PIPE ROHR TUYAU @1/2" L=1300 FD+F90°
27 93124003 RONDELLA RAME COPPERWASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLEENCUIVRE ~ @1/2"

28 93141020 VITE FORATA CON VITE DI REG. DRILLED SCREW LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE 1/4" GAS

29 16612073 TUBO (9m°) PIPE ROHR TUYAU 112" L=4200 FD+F90°
20A 16612072 TUBO (13m?) PIPE ROHR TUYAU @1/2" L=4600 FD+F90°
30 16160314 TUBO PER VALVOLA PIPE ROHR TUYAU 281=100

31 16160315 TUBO PER VALVOLA PIPE ROHR TUYAU a8

32 93003101 RACCORDO UNION ANSCHLUSS RACCORD TNG2-8LM

33 93105101 RIDUZIONE REDUCTION REDUKTION REDUCTION M/F 18x1,5-12x1,5
34 93124013 RONDELLA RAME COPPERWASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE EN CUIVRE  @12x18

35 16120950 COFANO BONNET ABDECKHAUBE CAPOT

36 16120814 SUPPORTO PRESA PULSANT.  SUPPORT HALTER SUPPORT

37 99400263 CABLAGGIO ELETTRICO WIRE ASSEMBLY KABELSATZ CABLEA ELECTRIQUES  Pulsantiera 7 comandi
37A 99400262 CABLAGGIO ELETTRICO WIRE ASSEMBLY KABELSATZ CABLEA ELECTRIQUES  Pulsantiera 10 comandi
38 99400206 PULSANTIERA 7 COMANDI PUSHBUTTON PANEL DURCKSCHALTERTAFEL TABLEAU DE COMMANDE
38A 99400225 PULSANTIERA 7 COMAND! PUSHBUTTON PANEL DURCKSCHALTERTAFEL TABLEAU DE COMMANDE
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Pt:.s. CgD Q. DESCRIZIONE 3DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION ng;gs

39 99047019 DISTRIBUTORE DISTRIBUTOR VERTEILER DISTRIBUTEUR MDE/A

40 93161020 VALVOLA PRIORITARIA VALVE VENTIL SOUPAPE

4t 16160325 TUBO DI COLLEGAMENTO ‘PIPE ROHR TUYAU

42 99400281 ‘DEVIATORE ' BY-PASS VALVE. - KOMMUTATOR DEVIATEUR

43 /99400282 INTERRUTTORE SWITCH SCHALTER INTERRUPTEUR

44 99400283 DEVIATORE FISSO ‘BY-PASS VALVE KOMMUTATOR DEVIATEUR

45 99400286 INTERRUTTORE A.CHIAVE KEY SWITEH SCHLUSSCHALTER INTERRUPTEUR.A CLE

46 99400288.  SPIAROSSA RED WARNING LIGHT ‘ROT KONTROLLEUCHTE TEMOIN ROUGE

‘47 99400284 DEVIATORE BIPOLARE BY-PASS VALVE ‘KOMMUTATOR DEVIATEUR

48 89400287 INTERRUTTORE A FUNGO SWITCH 'SCHALTER INTERRUPTEUR

49 99046154  AZIONAM. ELETTROIDRAUL. ELECTROHY. BLOCK SYS. SPERRE ELEKTROHYDR. BLOC ELECTRO-HYDRAUL.

50 99055503 MOTORIDUTTORE. GEARED MOTOR GETRIEBEMOTOR MOTOREDUCTEUR

51 99046155 ELETTROVALVOLA SOLENOID VALVE ELEKTROVENTIL ELECTRO-SOUPAPE

52 99047018  ALIMENTATORE FEEDER SPEISEAPPARAT ALIMENTATEUR

53 99046150 SOLENOIDE SOLENOID ‘MAGNETSPULE SOLENOIDE

54 99055027 VITE CON-VALVOLA SCREW WITH VALVE “SCHRAUBE MIT VENTIL VIS AVEC SOUPAPE

55 99055026 VALVOLA RIDUTTRICE REDUGTION VALVE REDUZIERVENTIL VALVE REDUCTRICE

56 93105101 RIDUZIONE - REDUCTION REDUKTION REDUCTION M/F 18-12

57 93116010 COLONNETTA STUD BOLT SCHRAUBENBOLZEN COLONNETTE M/F 18x1,5

58 100000413  TUBO PIPE ‘ROHR TUYAU @3/8" L=650

59 16601062 TUBO (9m?) PIPE ‘ROHR TUYAU 038" L=45000.18+0.38°
59A 16601078 TUBO (13m?) PIPE ROHR TUYAU 03/8"1=48500.18+0.3/8"
60 93100002 VITE FORATA DRILLED SCREW LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE 3/8" GAS

61 93105004 RIDUZIONE REDUCT ION REDUKTION REDUCTION M/F 1/2" -3/8"

62 16600108 TUBO (9m?) PIPE ROHR TUYAU 01/4"L=6000FD+COD.28
66A 16600136 TUBO (13md) PIPE ROHR TUYAU 01/4*L=6450FD+COD.28
63 93100102 VITE FORATA DRILLED SCREW ~LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE M12X1;5

64 61000033 CILINDRO CYLINDER ZYLINDER CYLINDRE @40/25/500

65 65000005 KIT GUARNIZIONI GASKETS SET DICHTUNGSKIT SERIE DE GARNITURE DE @ 25-40

66 93112012 TAPPO MASCHIO MALE PLUG EINSATZ STOPFEN BOUCHON TARAUD M18x1,5

67 93140005 VALVOLA DI NON RITORNO NO-RETURN VALVE RUCKSCHLAGVENTIL SOUPAPE M18x1,5

68 16600107 TUBO (9m?) PIPE ROHR TUYAU @1/4" L=5100 0.+0.
68A 16600120 TUBO (13m°) PIPE ROHR TUYAU @1/4" L=5600 0.+0.
69 93110002 COLONNETTA STUD BOLT SCHRAUBENBOLZEN COLONNETTE M/F 1/2" GAS

70 93128002 RACCORDO A "T" UNION ANSCHLUSS RACCORD F/F/F -1/2' GAS
71 16600028 TUBO PIPE ROHR TUYAU 1/4" L=2100

72 93101001 NIPPLO NIPPLE NIPPEL NIPPLE 1/4" FGAS

73 16840010 RUBINETTO COCK ABSPERRHAHN ROBINET

74 61001218 CILINDRO CYLINDER ZYLINDER CYLINDRE @ 40/25/200

75 61000008 CILINDRO TUFFANTE CYLINDER ZYLINDER CYLINDRE TF @ 40x1000

76 91600000 INGRASSATORE GREASE NIPPLE SCHMIERNIPPEL GRAISSEUR M6

77 99055001 VALVOLA VALVE VENTIL SOUPAPE /4" GAS
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Pos. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION ~ BENENNUNG DESCRIPTION ‘NOTES

78 65000008  KIT GUARNIZIONI ’ GASKETS SET ~ DICHTUNGSKIT SERIE DE GARNITURE ~ TF 0 40x63

79 16600120  TUBO (9m%): PIPE ROHR TUYAU B1/4* L=5600 0.40.
79A 16600135  TUBO (13m%) PIPE ROHR TUYAU @1/4" L=6350 0.+0.
80 16600042  TWBO (9m?) PIPE ROHR TUYAU B1/4" L=4200 0.40.
80A 166000107  TUBO (13m) PIPE ROHR TUYAU @1/4" L=5100 0:+0.
81 99066104  MOTORE ENGINE MOTOR MOTEUR BG200 NC25

82 93100003  VITE FORATA DRILLED SCREW LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE 1/2" GAS

83 93151026  MANOMETRO MANOMETER MANOMETER MANOMETRE @63 0-250

84 10000484  COLONNETTA STUD BOLT SCHRAUBENBOLZEN ~ COLONNETTE M/F 1/4"

85 10000483  VITE FORATA DOPPIA DRILLED SEREW LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE M18 -1/4"

86 93003013  RACCORDO FILLET STUTZEN. RACCORD 12-15RL

87 16614019  TUBO PIPE "ROHR TUYAU 23/4* L=1070

88 03120059  GIUNZIONE ORIENTABILE  UNION ANSCHLUSS ~  RACCORD 90° MJF 374"

89 93160013  VALVOLA DI MAX PRESSIONE PRESS. CONTROL VALVE VENTILVON MAX DRUCK SOUPAPE DE PRESS. MAX 3/8" GAS

90 93124007  RONDELLA RAME COPPERWASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLEEN CUIVRE @ 1" 1/4 GAS

91 16625005  TUBO PIPE ROHR TUYAU B1"L=650

92 93151921  PRESADI CONTROLLO PRESS. CONNECTION ANGRIFF EMBRAYAGE

93 93126007  VITE FORATA DOPPIA DRILLED SCREW LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE M18x1,5

94 16160116  FLANGIADIR. FIL. FLANGE FLANSCH FLASQUE 34" GAS

95 91897066 ANELLOOR O-RING O-RING ANNEAU GARNITURE ~ ©92,62-23,81

96 90100262  VITET.CE. SCREW SCHRAUBE vis M8x25

97 90708006  RONDELLA GROWER WASHER ‘SCHEIBE RONDELLE 28

98 90100284  VITET.CEL SGREW SCHRAUBE VIS M10x40

99 90701006  RONDELLA PIANA FLAT WASHER SCHEIBE -RONDELLE PLATE @10

100 99025146  POMPA PUMP "PUMPE POMPE CPL 46 DX

101 99029003  GUARNIZIONI GASKETS DICHTUNGS GARNITURE GRS

102 99031008  MOZZO HUB NABE ~ MOYEU

103 9189707t  ANELLOOR O-RING O-RING ANNEAU GARNITURE ~ ©2,62-31,42

104 16160110  FLANGIA FLANGE FLANSCH FLASQUE 1" 1/4 GAS

105 90100282  VITET.CE.L SCREW SCHRAUBE IS M10x30

106 16626024  TUBO PIPE ROHR TUYAU 1" 1/4 L=800 F90°+F90°
107 90000055  VITETE. SCREW SCHRAUBE VIS M8x25

108 90701005  RONDELLA PIANA FLAT WASHER SCHEIBE RONDELLE PLATE 28

109 ‘99009403  CARTUCCIA CARTRIDGE EINSATZ CARTOUCHE RE 25 MS|

110 99002008  FILTRO SCARICO DISCHARGE FILTER ABFLUSS FILTER FILTRE DE VIDAGE RFM 25

111 93143000  TAPPO PLUG STOPFEN BOUCHON

112 93145005  SPIALIVELLO LEVEL GAUGE KONTROLLSTAND REGARD NIVEAU 1" 1/4 GAS

113 16160203  SERBATOIO TANK TANK RESERVOIR

14 93112006  TAPPO PLUG STOPFEN BOUEHON 1" 1/4 GAS

115 16624020  TUBO PIPE ROHR TUYAU 08" L=A200 F90°5F90°
116 93132005  FLANGIA DIRITTA FLANGE FLANSCH FLASQUE 1/2" GAS

117 16600084  TUBO (9m?) PIPE ROHR TUYAU @1/4" 1=4000 0.40.
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117A 16600138 TUBO (13m°) PIPE k ROHR TUYAU @1/4* L=4300 0.+0.
118 90100263  VITET.C.E.L SCREW SCHRAUBE VIS M8x30

119 99031006  MOZZO HUB NABE MOTEU

120- 99029004 GUARNIZIONE GASKET DICHTUNG GARNITURE

121. 91897056 ANELLO OR O-RING O-RING ANNEAU GARNITURE @2,62-15,54

122 16612078  TUBO PIPE ROHR TUYAU @1/2" L=7000.18+0.18
123 90706004 RONDELLA WASHER SCHEIBE RONDELLE o6

124 90100247 VITET.CE.L SCREW SCHRAUBE Vis M6x20

125 99025013 ‘POMPA PUMP PUMPE POMPE CPL 13S

126 16160308 TUBO (9m¥) PIPE ROHR TUYAU

126A 16160320 TUBO (13m%) PIPE ROHR TUYAU

127 16160309 TUBO (9m?) PIPE ROHR TUYAU

127A 16160319 TUBO(13m?) ‘ PIPE ROHR TUYAU

128 93008011 '‘RACCORDO 8m?® UNION. ANSCHLUSS RACCORD TN98-22L

129 93029027 RACCORDO 10-12-15-17-19m*  UNION- ANSCHLUSS RACCORD TN132-28/22L
130 10000333 TUBO PIPE ROHR TUYAU: @3/4" L=1000

131 99046149  KIT AZIONAM. ELETTRICO ELECTRIGC OPERATION KIT ELEKTROANTRIEB SATZ KIT ACTIONNEM. ELECTRIQUE

132 99400190 PRESA A 3 POLI SOCKET STECKERBUCHSE PRISE

133 93140005 COLONNETTA ‘STUD BOLT SCHRAUBENBOLZEN COLONNETTE M/F 18

134 93102024 NIPPLO RIDUZIONE REDUCTION NIPPLE REDUZIERNIPPEL NIPPLE DE REDUCTION  1/4"-18x15

135 16614026  TUBO (9m%) PIPE ROHR TUYAU 03/4*1=2600 FD+ME. T22
135A 16614029 TUBO (13m°) PIPE ' ROHR TUYAU @3/4" L=3200 FD+ME. T2
136 93109000 COLONNETTA CORTA STUDBOLT ' SCHRAUBENBOLZEN COLONNETTE MIF 1/4"
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p::'s. cgb. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION _BENENNUNG DESCRIPTION ,'ﬂgﬁs

1 61000033  CILINDRO CYLINDER ZYLINDER CYLINDRE 040

2 93124013  RONDELLA INRAME COPPER WASHER - KUPFERSCHEIBE -RONDELLEENCUIVRE ~ ©12

3 93003101  RACCORDO UNION ANSCHLUSS' RACCORD TNG2-8LM

4 16600108  TUBO 9m’ PIPE ROHR TUYAU 0 14"

4A 16600136  TUBO 13m? PIPE ROHR TUYAU O 1/4* L=6450
5 99002008  FILTRO SCARICO DISCHARGE FILTER ABFLUSS FILTER FILTRE DE VIDAGE RFM25

‘6 09009403  CARTUCCIA CARTRIDGE EINSATZ CARTOUCHE RE25MS1

7 90701005  RONDELLA PIANA FLAT WASHER- SCHEIBE RONDELLE PLATE o8

8 90000055  VITETE. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE VIS M8x25

9 93124016  RONDELLA IN RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE ENCUIVRE  ©'18

10 10000413  TUBO PIPE ROHR TUYAU 0 3/8" L=650
11 93124006  RONDELLA IN RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE ENCUIVRE @ 1" GAS.

12 93105016  RIDUZIONE- REDUCTION REDUKTION REDUCTION M/F 1 G-M18
13 ‘93100105  VITE FORATA ‘DRILLED SCREW- LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE M18x1,5

14 16160293  SERBATOIO TANK TANK RESERVOIR

15 93143000  TAPPO PLUG STOPFEN BOUCHON

16 93112006  TAPPO PLUG STOPFEN BOUCHON 1" 1/4 GAS

17 93124007  RONDELLA IN RAME COPPER WASHER KUPFERSGHEIBE RONDELLE ENCUIVRE O 1" 1/4 GAS
18 93145005  SPIALIVELLO LEVEL GAUGE KONTROLLSTAND REGARD NIVEAU 1" 1/4 GAS

19 16624020  TUBO PIPE ROHR TUYAU 0 3/4 L=1200
20 93112012  TAPPO PLUG STOPFEN BOUCHON M18x1,5

21 93102010  NIPPLO RIDUZIONE NIPPLE NIPPEL NIPPLE 1/2"-18x1,5
22 93126007  VITE FORATA DOPPIA TWIN THROUGH SCREW  DOPPELLOCHSCHRAUBE VIS FOREE DOUBLE M18x1,5

23 16612073  TUBO 9m? PIPE ROHR TUYAU O1/2"L=4200FD+FQ0°
23A 16612072  TUBO 13m? PIPE , ROHR TUYAU 0112"L=4800FD+F90°
24 99047021  DISTRIBUTORE DISTRIBUTOR VERTEILER DISTRIBUTEUR MDE/3 MZ AE 1x3
25 93003013  RACCORDO FILLET STUTZEN RACCORD TNO2:15LR
26 93111006  TAPPO FEMMINA PLUG STOPFEN BOUCHON 114 G

27 93102024  NIPPLO RIDUZIONE NIPPLE NIPPEL NIPPLE 1/4"-18x1,5
28 93124001  RONDELLA IN RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE ENCUIVRE ~ O@'1/4"

29 93100001  VITE FORATA DRILLED SCREW LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE 1/4"

30 16601062  TUBO 9m® PIPE ROHR TUYAU © 3/8 L=4500
30A 16601078  TUBO 13m? PIPE ROHR TUYAU 0 3/8 1.=4850
31 93110010  COLONNETTA LUNGA STUD BOLT SCHRAUBENBOLZEN = COLONNETTE M-F 18x1,5
32 16602053  TUBO PIPE ROHR TUYAU 0 1/2" L=1120
33 93132005  FLANGIA FLANGE FLANSCH FLASQUE 1r"

34 90100247  VITET.C.E.. SCREW SCHRAUBE VIS M6x20

35 90706004  RONDELLA WASHER SCHEIBE RONDELLE 06

36 93122002  GIUNZIONE ORIENTABILE - UNION ANSCHLUSS RACCORD M/F 1/2°

37 99029004  GUARNIZIONE. GASKET DICHTUNG GARNITURE GR.2

38 99031006  MOZZO HUB NABE MOYEU

39 90025013  POMPA " PUMP PUMPE POMPE CPL13S
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40 90706006 RONDELLA GROWER WASHER 'SCHEIBE 'RONDELLE 08

41 90100263 VITET.CEL SCREW SCHRAUBE VIS _ M8x30

42 91897066  ANELLOOR- O-RING O-RING ANNEAU GARNITURE 9 2,62-23,81

43 16160116  FLANGIA DIRITTA FLANGE FLANSCH FLASQUE

44 90100262  VITET.CE.L ‘SCREW 'SCHRAUBE VIS, M8 25

45 99400286  INTERRUTTORE A CHIAVE “SWITCH SCHALTER INTERRUPTEUR

46 99400288  SPIAROSSA RED WARNING LIGHT ROT KONTROLLEUCHTE TEMOIN ROUGE

47 10000134  PIASTRA CHIUSURA SCATOLA PLATE PLATTE PLAQUE

48 93110000 COLONNETTA STUD BOLT SCHRAUBENBOLZEN  ‘COLONNETTE 1/4" GAS

49 90100279  VATET.CE. SCREW SCHRAUBE VIS M10x20

50 65000005  KIT GUARNIZIONI GASKETS SET DICHTUNGSKIT SERIEDEGARNITURE ~ DEO25

51 13120007  TUBO CERNIERA PIPE ROHR TUYAU

52 90701005  RONDELLA WASHER SCHEIBE RONDELLE 08

53 16120950  COFANO BONNET -ABDECKHAUBE -CAPOT

54 16120814  SUPP PRESA PULSANTIERA  SUPPORT HALTER SUPPORT

55 99400224  PULSANTIERA 4 COMANDI PUSHBUTTON PANEL DURCKSCHALTERTAFEL TABLEAU DE COMMANDE

56 99400264  GABLAGGIO WIRE ASSEMBLY KABELSATZ CABLES

§7 99400281  DEVIATORE BY-PASS VALVE KOMMUTATOR DEVIATEUR

58 99400282  INTERRUTTORE SWITCH SCHALTER INTERRUPTEUR

59 90000064 VITETE. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE VIS ‘M8x70

60 90808503  DADO AUTOBLOCCANTE SELF-LOCKING NUT ‘STOPMUTTER ECROU DE SURETE M8

61 93100002  VITE FORATA DRILLED SCREW LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE 8" G

62 93124002  RONDELLA IN-RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE ENCUIVRE 0 3/8"

63 93105004  RIDUZIONE REDUCTION REDUKTION REDUCTION M/F 1/2'-3/8"

64 93124003  RONDELLA IN RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLEENCUIVRE Q12"

65 93160013  VALVOLA DI MAX PRESSIONE PRESS. CONTROL VALVE VENTIL VON'MAX DRUCK SOUPAPE DE PRESS. MAX 1/2"

66 93101008  NIPPLO CONGIUNZIONE NIPPLE - NIPPEL NIPPLE 172"

67 16612067  TUBO9m? PIPE ROHR" TUYAU O 1/2" L=3530
67A 16612068  TUBO PIPE ROHR TUYAU 0 1/2* L=3900 FD+F30°

68 99066105  MOTORE ENGINE MOTOR MOTEUR BG 315NC 25

69 16600084  TUBOOmM® PIPE ROHR TUYAU @ 1/4" L=4000
69A 16600138  TUBO 13m° PIPE ROHR TUYAU O 1/4* L=4300

70 93122002  GIUNZIONE ORIENTABILE UNION ANSCHLUSS RACCORD M/F 1/2*

71 93110002  COLONNETTA STUD BOLT SCHRAUBENBOLZEN ~ COLONNETTE MF 1/2"

72 93128002 RACCORDOAT UNION ANSCHLUSS RACCORD 12"

73 93100003  VITE FORATA DRILLED SCREW LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE 172"

74 16160325  TUBO PIPE ROHR TUYAU

75 93161020  VALVOLA PRIORITARIA MASTER VALVE HAUPTVENTIL SOUPAPE PRIORITAIRE  1/2"

76 93151921  PRESA DI CONTROLLO PRESS. CONNECTION ANGRIFF EMBRAYAGE

77 99400287  INTERRUTTORE A FUNGO SWITCH SCHALTER INTERRUPTEUR

78 99400190  PRESAA3POLI THREE-POLE TAP DREIPOLIGER ABGREIFP. CONNEXION A TROIS POLES

79 99046149  KIT AZIONAMENTO ELETTRICO ELEC. POWER OPER. KIT

SATZ FUR DEN ELEKT. ANTRIEB. KIT DEMARRAGE ELECTRIQUE
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~P':.s. CgD Q. DESCRIZIONE .. DESCRIPTION- BENENNUNG DESCRIPTION nglgs

80 9 90461 50 SOLENélDE SOLENOID MAGNETSPULE SOLENOIDE

81 16160322 ~ CHIUSURA PER MISCELATORE CLOSURE SCHLIESSUNG FERMETURE

82 90808003 DADO AUTOBLOCCANTE SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE

83 90007031 ‘ VITE T.E. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE Vis Méx16

84 16612058 TUBO PIPE ROHR TUYAU 01/2°1=5000.+0.
85 99047019 DISTRIBUTORE DISTRIBUTOR VERTEILER DISTRIBUTEUR MDEN

86 93109000 COLONNETTA CORTA STUD BOLT SCHRAUBENBOLZEN COLONNETTE M/F 1/4
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N. N. NOTE
Pos. COD. Q.- DESCRIZIONE DESCRIPTION. BENENNUNG DESCRIPTION NOTES
1 61001218  CILINDRO CYLINDER ZYLINDER CYLINDRE
2 -65000005 KIT GUARNIZIONI GASKET;S>SET ';DICHTUNGSKIT SERIE DE GARNITURE
3 90000105 VITETE. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE VIS M12x60
4 90000155 VITETE. HEX. HEAD SCREW- SCHRAUBE Vis M16x100
5 90800515 DADO:: NUT MUTTER ECROU M16
6 91601000 INGRASSATORE "GREASE NiPPLE SCHMIERNIPPEL GRAISSEUR Mé6-45°
7 90701009 RONDELLA PIANA "FLAT WASHER SCHEIBE ‘RONDELLE PLATE 216
8 90808009 DADO AUTOBLOCCANTE SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE M16
9 91600000 INGRASSATORE DIRITTO GREASE NIPPLE SCHMIERNIPPEL GRAISSEUR M6
10 93124013 RONDELLA IN RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE EN GUIVRE 12
11 93126000 VITE FORATA DOPPIA " DRILLED SCREW. LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE
12 16600107 TUBOx9m? SETTER PIPE ROHR TUYAU 9 1/4" L=5100
12A 16600046 TUBOx13 m® SETTER PIPE ROHR. TUYAU- @ 1/4" L=5500
13 16600029 TUBO PIPE ROHR TUYAU- @ 1/4" L=2400
14 16120702 APPOGGIO SUPPLEMENTARE  SUPPORT STUTZE APPUL
15 93110012  -COLONNETTA STUD BOLT SCHRAUBENBOLZEN COLONNETTE
16 93102010 NIPPLO RIDUZIONE NIPPLE VERBINDUNG RACCORD 18x1,5 - 1/2" GAS
17 93124016 ‘RONDELLA IN-RAME COPPER WASHER KURFERSCHEIBE RONDELLEENCUIVRE @18
18. 931,00105 VITE FORATA DRILED SCREW LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE Mi8x1,5
19 16612078 TUBO DI COLLEGAMENTO PIPE ROHR TUYAU @-3/8" L=650
20 16612068 TUBOx9 m* SETTER! PIPE ROHR TUYAU @ 1/2" L=3900
20A 16612073 TUBOX13 m® SETTER PIPE ROHR TUYAU @1/2" L=4200
21 93105101 RIDUZIONE REDUCTION REDUKTION REDUCTION MF 18-12
22 93101001 ‘NIPPLO DI CONGIUNZIONE NIPPLE NIPPEL NIPPLE
23 16160017 VITE FORATA DRILLED SCREW LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE M12x15F. @15
24 90800510 DADO NUT . MUTTER ECROU M8
25 90402625 GRANO DOWEL DUBEL GOUJON M8x40
26 16160003  ‘ASTA COMANDO CONTROL ROD STEUERUNGSSTANGE  TIGE DE COMMANDE
27 98400418 SERRAGGIO AUTOMATICO LOCK PIN FESTBOLZEN PIVOT D'ARRET M8
28 984004177  FORCELLA FORK GABEL FOURCHE M8
29 16160006 TONDINO PER ASTE TIEROD RUNDEISEN ‘RALLONGE
30 98403002 IMPUGNATURA HANDGRIP HANDGRIFF POIGNEE 35
31 90007031 VITETE. HEX. HEAD SGREW SCHRAUBE VIS Méx16 Z
32° 90850007 DADO AD ALETTE WING NUT MUTTER ECROU M12
33 99047026 DISTRIBUTORE DISTRIBUTOR VERTEILER DISTRIBUTEUR MD. 2. MZ A1 - A1
34 93104201 OCCHIO FILETTATO EYE ZUGOSE OEIL 214
35 16600017 TUBO PIPE ROHR TUYAU @ 1/4" L=1700
36 93100001 VITE FORATA DRILLED SCREW LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE ~ 1/4" GAS
37 93124001 RONDELLA WASHER SCHEIBE RONDELLE 2 1/4" GAS
38 99055001 VALVOLA VALVE VENTIL SOUPAPE 1/4" GAS
39 61000035 PIEDINO IDRAULICO HYDRAULIC FOOT HYDRAULIKFUSS PIED HYDRAULIQUE
40 65000009 KIT GUARNIZIONI GASKETS SET DICHTUNGSKIT SERIE DE GARNITURE DE 9 50-70
41 16840010 RUBINETTO coceK ABSPERRHAHN ROBINET
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Ed. 06.99 TAPIS EN CAOUTCHOUC
N. N. NOTE
Pos. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION NOTES -
1 16140322 RULLO ANT. TELAIO TAPPETO  FRONT ROLLER VORNE ROLLE ROULEAU AVANT
2 91100040 ANELLO SEEGER ESTERNO SEEGER RING SEEGERRING ANNEAU D'ARRET 240
3 16340100 RONDELLA PROTEZ. CUSCIN.  WASHER SCHEIBE RONDELLE ’
4 92003214 CUSCINETTO BEARING LAGER COUSSINET 6008-2RS1
5 16550064 ‘SUPPORTO.CUSCINETTO BEARING SUPPORT LAGERHALTERUNG SUPPORT ROULEMENT  6008-2RS
6 16140337 SUPPORTO RULLO ANTERIORE FRONT ROLLER SUPPORT VORNE ROLLEHALTER ~ SUPPORT ROULEAU AVANT
7 80007053 VITETE. HEX:-HEAD SCREW SCHRAUBE vis ‘M8x20 ZN
8 90007300 VITETE. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE VIS M10x70
9 16350017 GUIDA MOLLA SPRING GUIDE FUHRUNGSFEDER ‘GUIDE RESSORT
10 10000281 MOLLA A COMPRESSIONE ZINC. SPRING FEDER ‘RESSORT
11 80007077 VITETE. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE VIS M10x30 ZN
12 16140321 BOCCOLA ARTIC. SUPP. RULLO :BUSH BUCHSE BAGUE
13 90810012 DADO ZINCATO . NUT MUTTER ECROU M10
14 16140385 TELAIO TAPPETO CARPET FRAME TEPPICH RAHMEN CHASSIS TARIS G5
14A 16140381 TELAIO TAPPETO CARPET FRAME TEPPICH RAHMEN CHASSIS TAPIS G-65
14B 16140334 TELAIO TAPPETO CARPET FRAME TEPPICH RAHMEN CHASSIS TAPIS G-9
14C 16140335 TELAIO TAPPETO CARPET FRAME ‘TEPPICH RAHMEN CHASSIS TAPIS G-12
14D 16140336 TELAIO TAPPETO CARPET FRAME TEPPICH RAHMEN - CHASSIS TAPIS G-15
14E 16140347 TELAIO TAPRETO CARPET FRAME TEPPICH RAHMEN, ‘CHASSIS TAPIS G:20
15 90905990 RIVETTO ALLUMINIO RIVET NIET RIVET 4,8x11 - 120°
16 90007076 VITET.E. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE vis M10x25 ZN
17 99066102 MOTORE ENGINE MOTOR MOTEUR BG 80N C25
18 16140320 FLANGIA ATTACCOMOTORE - FLANGE FLANSCH FLASQUE
19 90000127 VITETE. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE vis M14x60
20, 16340008 TUBO'INT. CERNIERA TRAM. PIPE ROHR TUYAU
21 16120643 PIATTELLO DI CHIUSURA cup TELLER COUPELLE
22 16140323  ‘RULLO POST. TELAIO TAPPETO REAR ROLLER " HINTENROLLE ROULEAU ARRIER
23 90115538 VITE T.S.P.E.Il. ZINCATA SCREW SCHRAUBE VIS M8x20
24 90716006 RONDELLA PIANA FLAT WASHER "SCHEIBE RONDELLE PLATE g10
25 16700084 PROTEZIONE TAPPETO CARPET PROTECTION TEPPICH SCHUTZ PROTECTION TAPIS G-5
25A 16700085 PROTEZIONE TAPPETO CARPET PROTECTION TEPPICH SCHUTZ PROTECTION TAPIS G-6,5
25B 16700086 PROTEZIONE TAPPETO CARPET PROTECTION- TEPPICH SCHUTZ PROTECTION TAPIS G-9
25C. 16700087 PROTEZIONE TAPPETO CARPET PROTECTION TEPPICH SCHUTZ PROTECTION TAPIS G-12
25D 16700088 ‘PROTEZIONE TAPPETO CARPET PROTECTION TEPPICH SCHUTZ PROTECTION TAPIS G-15
25E 16700089 PROTEZIONE TAPPETO CARPET PROTECTION TEPPICH SCHUTZ PROTECTION TAPIS G-20
26 16120684 TUBO FISS. PROTEZ. TAPPETO PIPE ROHR TUYAU G-5
26A 16120685 TUBO FISS. PROTEZ. TAPPETO PIPE ROHR TUYAU G-65
26B 16120689  TUBO FISS. PROTEZ. TAPPETO PIPE ROHR TUYAU G-9
26C 16120690 TUBO FISS. PROTEZ. TAPPETO  PIPE ROHR TUYAU G-12
26D 16120691 TUBO FISS: PROTEZ. TAPPETO PIPE ROHR TUYAU G-15
26E 16120708 TUBO FISS. PROTEZ. TAPPETO PIPE ROHR TUYAU G-20 -
27 16700079 NASTRO PVC CINGHIA BELT BAND TAPIS G5
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N. N ) : NOTE
Pos. . COD. Q. DESCRIZIONE ‘DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION. NOTES
27A 16700080  NASTRO PVC CINGHIA BELT BAND TAPIS G-6,5

278 16700081  'NASTRO PVC CINGHIA BELT BAND TAPIS G9.

27C 16700073  NASTRO PVC CINGHIA_ BELT BAND TAPIS. G-12
27D 16700082  NASTRO PVC CINGHIA ‘BELT BAND TAPIS G-15

27E 16700090  NASTRO PVC CINGHIA BELT BAND TAPIS: G-20

28 90007051  VITETE. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE VIS M8x16 ZN

29 16140348  RASCHIATORE RULLO POSTER: SCRAPER KRATZER RACLEUR

30 90808005  DADO AUTOBLOCCANTE ‘SELF-LOGKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE - M8

31 90007058  VITET.E. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE VIS M8x40 ZN

32 16140349  RASCHIATORE RULLO ANTER. SCRAPER RING KRATZER RACLEUR

33 61001201  TAPPETO COMPLETO BELT ASSEMBLY TEPPICHKOMPLETT ~ -CONVOYEURCOMPLET = G-5-

33A 61001202  TAPPETO COMPLETO BELT ASSEMBLY TEPPICH KOMPLETT CONVOYEUR COMPLET G-6,5

338 61001203  TAPPETO COMPLETO' BELT ASSEMBLY TEPPICH KOMPLETT CONVOYEUR COMPLET G-

33C 61001204  TAPPETO COMPLETO BELT ASSEMBLY TEPPICHKOMPLETT CONVOYEUR COMPLET  G-12

33D 61001205  TAPPETO COMPLETO BELT ASSEMBLY. TEPPICHKOMPLETT CONVOYEUR COMPLET  G-15
33E 61001226  TAPPETO COMPLETO BELT ASSEMBLY TEPPICH KOMPLETT CONVOYEUR COMPLET  ‘G-20

‘34 61002013  TAPP.COMPL. SENZAMOT.  BELTASSEMB. WITHOUT ENG. TEPPICH KOMPLETT MIT MOT. CONV. COMPLET SANS MOT. G-5

34A 61002006 TAPP.COMPL. SENZAMOT.  ‘BELT ASSEMB. WITHOUT ENG. TEPPICH KOMPLETT MIT-MOT. CONV. COMPLET SANS MOT. ‘G-6,5
34B 61002007  TAPP.COMPL.SENZAMOT.  BELTASSEMB. WITHOUT ENG. TEPPICHKOMPLEFT MIT MOT. CONV. COMPLET SANS MOT. -G-9

34C 61002008  TAPP.COMPL. SENZAMOT.  BELT ASSEMB. WITHOUT ENG. TEPPICH KOMPLETT-MIT MOT. CONV: COMPLET SANS MOT. G-12
34D 61002009  TAPP.COMPL. SENZAMOT.  BELTASSEMB. WITHOUT ENG.. TEPPICH KOMPLETT MIT MOT. CONV. COMPLET SANS MGT. G-15
34E 61002010  TAPP.COMPL. SENZAMOT.  ‘BELTASSEMB. WITHOUT ENG. TEPPICHKOMPLETT MITMOT. CONV. COMPLET SANS MOT. G-20

35 16140485  PROTEZIONE TAPPETO CARPETPROTECTION  TEPPICH SCHUTZ PROTECTION-TAPIS

35A 16140486.  PROTEZIONE TAPPETO CARPET PROTECTION  TEPPICH SCHUTZ PROTECTION TAPIS

36. 90007029  VITET.E. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE VIS M6x12 ZN
37 90007031  VITETE. HEX. HEAD SCREW SCHRAUBE VIS M6x16 ZN.
38 90810008  DADO NUT 'MUTTER ‘ECROU M6 ZN




Ive-ave 3ee-Qee
ove-ave Oce-ate
VbE-VE  VEE-EE

Ed. 07.98

TAPPETO GOMMA
RUBBER CARPET
GUMMITEPPICH-
TAPIS EN CAOUTCHOUC

3G¢-a62-05¢
86¢-vSe-6¢

(L ¥ ¥ /4

a7 I

392-092-09¢
89¢2-v9ec-9¢

s Nternationa

3[2-aLe-0Le-aLe-vie-Le




" IMPIANTO LUCI Y o
LIGHTING SYSTEM and lngﬁ .!;. g
‘ LICHTANLAGE S—
. EQUIPEMENT FEUX
NN - : “ NOTE
Pos. . COD. ‘Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION NOTES
1 98400000 BARRALUCI LIGHTS BAR BAND TAPIS G-65
2 98400004  FANALE COMPLETO TAILLIGHT, ASSEMBLY  LEUCHTE, KOMPL. FANAL COMPL.
3 98400001  CATADIOTTRO BIANCO WHITE REFLECTOR WEISS RUECKSTRAHLER CATADIOPTRE BLANG @80
4 91002000  FASCETTA COLLAR SCHELLE COLLIER TY 5253
5 90008302 VITETE. HEX. HEAD SCREW SECHSKANTSCHRAUBE VISATETEASIXPANS  M10x80 ZN 8.8
6 90808006  DADO AUTOBLOCCANTE SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU AUTO-BLOQUANT M10 ALTO
7 90810012  DADO NUT MUTTER ECROU M10 6S ZINC.
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